soppaon EAAAAAS - EABETIKHZ OMOZMONAIAZ

NOMOZ YI’ APIO. 1502/1984(1)
(®.E.K. 192/28.11.1984/ 1.A").

Kupwon ZuuBaong usraéu tng EAAnvikn¢ Anuokpariagc kair tn¢ EABerikni¢ Oupoormovodiag yia
TNV amoeuyn 1S OIMANS @opoAoyiag AvAPOPIKA HE TOUSC @OPOUS £1008HUATOS KAl TOU
ouvnuuévou o' aurn NpwrokoAAou

Kupoupev Kai ekdidopev Tov KaTwTépw UTrd TG BouAng wneioBévta vopov:
Apbpo mpwTo

KupwveTal kai €xel TNV 10XU TTou opicel To apBpo 28 TTap. 1 Tou ZuvTdyuaTtog n ZUpPacn Yetagu Tng EAANVIKAG
Anpokpariag kai TnG EABeTikAg Opootrovdiag yia tnv atmmo@uyn TG OITTAAG @OPOAoYyiag ava@opika HE TOUG
POPOUG €I00BNMATOG Kal TO ouvnuuévo ' auTr] MpwTdkoAAo, TTou uTToypd@TnKav atn Bépvn oTIg 16 louviou 1983,
TWV OTTOIWV TO KEIPEVO O€ TIPWTOTUTTO OTNV EAANVIKN Kal ayyAIK) YAWooa €xEl WG £EAG:

2YMBAZH

MeTagu Tng EAANVIKAG AnuokparTiag kai TG EABeTIKAG OpooTtrovdiag yia Tnv atmo@uyr Tng dITTANG @opoAoyiag
AvaQOPIKA PE TOUG POPOUG EI00BATOG.

H KuBépvnon tng EAAnviKAG Anuokpartiag kai 10 EABeTik6 OpooTtrovdiakd ZuufouUAio, €TBUPWVTAG va
ouvayouv Zuufaacn yia TNV amo@uyr] Tng dITTANG opoAoyiag avapopikd Pe Toug OPOUS EI000ATOG,
2upgwvnoav Ta akdéAouba:

KE®AAAIO |
MNEAIO EOAPMOIHZ THZ XYMBAZEQZ

ApBpo 1
MpéowTtra i TWV OTToIWV £PAPUOleTal N ZUUBAOH

H mapolca ZuuBacn €@appoletal oTta TTPOCWTTA TTOU €ival KATOIKOI TOU €vog A Twv 000 ZUupBaAAOuEVWV
Kpatwv.

ApBpo 2
®o6pol TTou KAAUTITOVTAI

1. H mTapouca Xuupacn epapudletal oToug @Opoug el0odhpaTog TTou emRdANovTal yia Aoyapiaoud Tou
KaBevog ammd Ta ZupBaAropeva KpdTtn 1 Twv TTOAMITIKWY TOUG UTTODIQIPECEWY 1] TWV TOTTIKWYV apxXWwv, aveedptnra
atrd Tov TPOTTO TTou £TTIRAAAovVTAI.

2. ®opol 160dAPATOG BewpPOoUVTal OAOI OI TOKTIKOI KAl EKTAKTOI OPOI TTOU TTIBAAAOVTAI GTO GUVOAIKS €100dNUa
1 O€ OTOIXEiO TOU €I00BAUATOG, CUPTTEPIAGUBAVOUEVWV TWV QOpwWY TToUu ETTIBAAAOVTAI OTNV WEEAEIR TTOU
TPOKUTITEl ATTO TNV €KTTOINON KIVNTAG A aKivnTng TrEPIoudiag, Kabwg Kali ol gopol aTmd Tnv avaTiunon Tou
KEQaAaiou.

3. O1 ugiaoTduevol OPoI OTOUG OTTOIOUG EQapudleTal n TTapouca 2ZUPPBaacn €1IdIKOTEPA givail:



a) ZTnVv TTePITITwon NG EAANVIKAG AnuokparTiag:
1) O @b6p0og €1008UATOG PUAIKWV TTPOCWTTWV.
Il) O @bp0og €100dAPATOG VOUIKWV TTPOCWTTWV.
lll) H eicpopa yia Tov Opyaviopo Mewpyikng AcQAAIong TTou UTToAoyiveTal GTO QOPO €I00OAUATOG.
IV) H eic@opd yia TG eTIXEIPATEIG UDPEUCNG KAl ATTOXETEUONG TTOU UTTOAOYIETaI OTO akaBApIoTo €106dnua
aTTO OIKOBOMEG.

B) tnv TrepiTrTwon ™G EABeTiag:

O1 OpooTTovdIoKOi, KAVTOVIKOI KOl KOIVOTIKOi (Opol £1000APATOg (OUVOAIKOU €1I000APATOG, €1I000MKATOG aTTO
atmmaoxoAnon (EARNED INCOME), €1000AuaTog KEQAAQiou BIOUNXAVIKWY KAl EUTTOPIKWY KEPOWV WG Kal AAAWY
OTOIXEIWV €1008MMATOG).

4. HXuuBaon epapudleral €miong o€ OTTOIOUBATIOTE TAUTOONUOUG 1 oUuCIwdwg TTapduUoIous @OpouUg TTou
emBAAAOVTaI HETA TRV NUEPOUNVIO UTTOYPA®PRG TNG TTapoloag ZUPPBacng emMTTPOCOETa | avTi TWV UPICTAUEVWY
@OpwV. 210 TEAOG KABE XpOvou oI apuoddieg apxEG Twv ZUupBaAAduevwy Kpatwy, Ba yvwaoToTrololv n pia otnv
GAAN otroladrTroTe PETAPBOAN TToU £XEI ETTEABEI OTNV avTioToIxXn vopoBeaia.

5. Htrapouoa ZuuBacon dev Ba €xel epappoyr oTov OuooTTOVOIOKO (POPO TTOU TTapakpateital otnv EABeTia atnv
mnyn (ANTICIPATORY TAX) atré Ta kKEpdN ato Ta Aaxeia.

KE®AAAIO I
OPIZMOI

ApBpo 3
evikoi opiopoi

1. Z1nv Tapouca ZuuBacr), EKTOG av opilel SIAPOPETIKA TO KEINEVO:

a) O 6pog «EAANvIKA Anuokparia» TepiAaufdvel Ta €dden Tng EAANVIKAG Anuokpartiag kair To THAPG Tng
u@alokpnTidag kai Tou utredd@oug TnG KaTtw atd TN Meodyeio Oalacoa, ata omoia n EAAnvikr Anuokparia
QOKEI Kuplapyikd dikaiwparta ocuugwva pe 7o AigBvég Aikalo.

B) O 6pog «EABeTio» onuaivel Tnv EAReTIKA OpooTrovdia

Y) O 6pog «mmpocwtro» TrepIAAPPBAvEl Eva QUOIKO TTPOCWTTO, dia eTaipia Kol oTroladATToTE AAAN opdda
TTPOCWTTWV.

8) O 6pog «eTaipia» onuaivel oTTOIOOATTIOTE ETAIPIKA HOPPN ) OTTOIOOATTOTE VOUIKO TTPOCWTTO TO OTTOI0 €XEI TNV
idla @opoAoyikr yeTaxeipion Ye pia eTaipia.

g) O1 o6pol «emixeipnon Tou evog ZupPaAlopevou Kpdrtoug» kai Emmixeipnon tou dAAou ZupBaAAduevou
KpdaTtoug» utrodnAouv avTioToixa Tnv eTmixeipnon mou die€dyeTal amd KATOIKO Tou evog ZupBaAiouevou KpdToug
Kal TNV €TTIXEipnon TTou diegayeTal ammd KATolko Tou dAAoU ZupBaAAopevou KpdaToug.

{) O 6pog «diebveic peTapopég» onuaivel oTTOIAOATIOTE PETAPOPA PE AEPOOKAPOG TO OTTOI0 EKUETAAAEUETAI
ETMIXEIPNON TToU €xel TNV €0pa TNG TTPAYMATIKAG TNG O1euBUvoews o’ éva ZupPaAlopevo Kpdrog i pe TAoio TTou
£X€l TOV TOTTO vNOAGYNONG Tou o€ €va ZuuPallduevo Kpdrog 1 gival egodiacuévo atmod 1o ev Adyw Kpdrtog ue
TTPOCWPIVA VAUTIAIOKA €yypa@a, €KTOG av To TTAOIO | aEPOOKAPOG €KTEAEI OPOPOASGYIO OTTOKAEIOTIKA WETAEU
onueiwv Tou dAAou ZupBaridpevou Kpdroug.

n) O 6pog «appodia apxn» onUaiver:

1) yia Tnv EAAnVIKA Anuokpartia: Tov Y1moupyo Twv OIKOVOUIKWY 1 TOV €£0Uaiod0TNHEVO AVTITTIPOCWTTO TOU,
) yia v EABetia: To Aleubuvti 1ng «OpooTrovoiakng Popoloyikng Apxng» f Tov €£ouciodoTNUEVO TOU
avTITTPOCWTTO.

2. Oco agopd Tnv g@appoyr Tng ZUPBacng amd 10 éva ZupPaAAopevo Kpdtog, k@Be 6pog Tou dev
kaBopileTal ¢’ autd To APBpPo, Ba €xel, EKTOG av opilel DIAPOPETIKA TO KEIWEVO, TNV £vvola TTOU €XEl CUNQWVA UE
TOUG vOuoUG Tou KpAToug auTtou TOug OXETIKOUG PE TOUG @OPOUG TTOU ATTOTEAOUV TO QVTIKEIUEVO TNG TTAPOoUCag
2uupaong.

Apbpo 4
®dopoAoyiknf KaToiKia

1. MNa Toug oKOTTOUG TNG TTapoUoas ZUPPAoNG, 0 OPOG «KATOIKOG TOU VOGS ZUBaAASuevou KpdToug» onuaivel
TO TTPOOWTIO TTOU, CUUPWVA PE TOUG VOPoUg auToU Tou KpdTtoug, uttokeiTal o€ gopoAoyia o’ autd Adyw KaTolkiag
N OlapgoviAg Tou 1 TOTTOU BIoIKNONG TWV ETTIXEIPNUATIKWY OpacTnpIioTiTwy Tou 1 dAAou Trapduolag @uong
KpiTnpiou. AAG o 6pog auTdg dev TTepIAAPPBAvEl OTTOIOOATTOTE TTIPOCWTTO TTOU POPOAOYEITAI OTO KPATOG AUTO JOVO



600 aQopd €1I00dNUA TTOU TTPOEPXETAI ATTO TTNYEG MECO G° auTd. O 6pog TTeEpIAAPPBAVEI TNV TTPOCWTTIKA ETAIPIA TTOU
£X€l ouoTaBEi 1 €xel opyavwBei pe Toug vOUoUG Tou evag atrd Ta ZupBaiidueva Kpdrn.

2. Av oupowva pe TIG diatééeig TG TTapaypdeou 1, éva @uoikd TTPOOWTTO €ival  KATOIKOG Kal Twv 600
ZupBaAduevwyv Kpatwy, TOTE N VOUIKA TOU KaTdoTacon kaBopileTal wg €ENG:

a) Ocwpeital 6T gival KATOIKOG Tou ZUPBaAAGuevou KpdToug aTo o1roio S1aB£Tel UGVIUN OIKOYEVEIQKN £0Tia. Av
O10B€TEl POVIUN OIKOYEVEIAKN €0Tia Kal aTa 600 ZupBaArdueva Kpdtn, Bewpeital KATOIKOG Tou ZUupBaAAdueEvou
Kpdtoug pe 1O OT0i0 dlaTNPEl OTEVOTEPOUG TTPOCWTTIKOUG KOl OIKOVOUIKOUG OeOUOUG (KEVTPO  CWTIKWV
OUPQEPOVTWV).

B) Av TO KPATOG OTO OTTOIO €XEI TO KEVTPO TWV (WTIKWV CUUQPEPOVTWY Tou OEV UTTOPEI va KaBopioTei 1 av d¢
O10B£TEl POVIUN OIKOYEVEIOKH €0TIO 0€ Kaveéva atmo Ta dUo ZuuBairopeva Kpdtn, Bewpeital KATOIKOG TOU KPATOUG
OTO OTT0i0 €X€I TN GUVrBn dlauovr] Tou.

y) Av £xel auvABn diapovr) Kal oTa dUo ZupaAAdpeva Kpdrn r o€ kavéva atré auTtd, Bewpeital KATOIKOG Tou
2upuBaAASduevou KpdTtoug Tou OTToiou €ival UTTHKOOG.

8) Av gival utKooG Kal Twv dU0 ZupPaAAduevwy Kpatwv r Kavevdg a1’ autd, o apuodIEG apxEG TwvV
2upBaAAduevwv Kpatwyv diguBeTolv 1o {ATNHA WUE apoIfaia cupgwvia.

3. Av, oUp@wva pe TIG BIOTAEEIG TNG TTapaypAaPou 1, Eva TTPOCWTTO EKTOG OTTO QUOIKO TTPOCWTTO, Eival KATOIKOG
Kal Twv OUOo ZupBaAAopevwy KpaTtwy, 16T TO TTPOCWTTO auTO Bewpeital Tou Zupparlduevou KpdToug, oTo 0TT0io
BpiokeTal N €dpa TNG TTPAYHATIKAG BI0IKNONG TWV ETTIXEIPAOEWY TOU.

ApBpo 5
Movipn eykatdoTtaon

1. Na ToUG OKOTTOUG TNG TTAPOUCAG 2UUPBACNG, 0 OPOG «KPOVIUN €YKATAOTAON» onuaivel évav KaBopiouévo
TOTTO ETTIXEIPNMATIKWY SPACTNPIOTATWY PECW TOU OTTOIoU BIEEAYOVTAl O EPYOTIEG TNG ETTIXEIPNONG €V OAW 1 €V
MEPEI.

2. O 6p0og «udvIun eykataaTaan» TTEPIAANPBAVEI KUPIWG:

a) £dpa dioiknong,

B) utrokardoTnua,

Y) ypageio,

8) epyoaTdaio,

€) EpyacTrpio Kal

OT) OpuxEio, TNy TTeTpeAaiou i agpiou, Aatoueio 1} orolodATTOTE GANO TOTTO £EOPUENS PUOIKWV TTOPWV.

3. 'Eva epyotdéio 1 éva £pyo KATAOKEUNG 1 €YKATAOTOONG OUVIOTA HOVIUN €YKATAOTACN MOVO av OIGPKE
TEPITOOTEPO aTTO evveéa (9) HAVEG.

4. Mia emixeipnon Ba Bewpeital 611 £xel péviun eykardortaon o’ éva ZupPBaiAopevo Kpdtog kal 6T diedyel
ETIXEIPNON MEOW QUTAG TNG POVIUNG £yKATACTAONG AV XPNOIYOTTOIEITAl ETTAPKAG £EOTTAIOUGG ATTO ThV ETTIXEIPNON
auTn oTo ev AOyw KpdaTog mepicodTepo atrd £€n (6) PNVEG YIa eEEPEUVNON PUOIKWYVY TTOPWV.

5. Avegaptnta atmo Tig TTapaTTdvw O1aTagelg autou Tou apbpou, 0 pog «uovIun eykatdoTaon» dev Bewpeital
OTI TTEPIANQUBAVEL:

a) Tn xprion OIEUKOAUVOEwWV aTTOKAEIOTIKA pe OKOTTG Tnv amoBrkeuon, €kBeon i Tmapddoon ayabwv A
EUTTOPEUPATWY TTOU QVIKOUV OTNV ETTIXEIPNON.

B) Tn diatApnon amoBEéuaTog ayabwy i EUTTOPEUMATWY TTOU AVAKOUV OTNV ETTIXEIPNON ATTOKAEIOTIKA UE GKOTTO
TNV amoBbrkeuon, ékBson A TTapadoon.

Y) Tn diatipnon atmobéuarog ayabwy A EUTTOPEUPATWY TTOU OVAKOUV GTNV ETTIXEIPNON ATTOKAEIOTIKA PE OKOTTO
TNV emegepyaaia atré GAAN etmixeipnon.

8) Tnv diatpnon KaBoPIoPEVOU TOTTOU ETTIXEIPNMATIKWY OPACTNPIOTATWY ATTOKAEIOTIKA YIG TO OKOTTO TNnG
ayopag ayabwv A EUTTOPEUNATWV I TNG GUYKEVTPWONG TTANPOPOPIWY, YIa TNV ETTIXEIPNON.

€) Tn dia1ripnon KaBopIoPEVOU TOTTOU ETTIXEIPNUATIKWY dPACTNPIOTATWY ATTOKAEIOTIKA e OKOTTO TN dlECaywyn,
yla TNV €TTIXEipnon o1rolacdnmoTe AAANG dpacTnPIOTNTAG TTPOTTAPACKEUACTIKOU ] BondnTIKoU XapaKTHpa.

oT1) Tn diatrpnon Kabopiouévou TOTTOU ETTIXEIPNMOTIKWY OpacTnpIoTATWY aTToKAEICTIKG yia Tn dlefaywyn
OUVOUQOUEVWY  OpacTNPIOTATWY OTTO TIGC MUVNUOVEUOUEVEG OTIG UTTOTTOPAYPAPOUG o' HEXP! €', QUTAG TNG
TTapaypd@ou, €péoov n 6An dpacTnPIOGTATA TOU KOBOPIoHEVOU TOTTOU TTOU QTTOPPEEl OTT AUTOV TO OUVOUACUO
gival TTpOTTa00KEUACTIKOU | BonénTikoU XapakTApa.

6. AveEaptnTa ammo TG dlIaTALEIS Twy TTapaypdewy 1 kar 2, kaBe @opd €va TTPOCWTTO - €KTOG ATTO TOV
avedpTnTo TTPAKTOPA, VIO TOV OTTOI0 EQAPHOZETAI N TTAPAYPAPOG 8 - EVEPYEI yIa AOYapPIGOHO PIAG ETTIXEIPNONG Kal
£xel €€0uaI0dOTNON, TTOU TNV AOKEI CUOTNPATIKG, 0’ éva atrd Ta XupBalléueva Kpdrn yia va cuvdrtel cupoiaia
OTO OVOoMa TNG ETIXEIPNONG, N ETTIXEIPNON auTH BewpeiTal 6T €xel YOvVIUN eykaTtdoTaon oTo KpdTtog autd ae oxéon



ME TIG dpacTnPIOTNTEG TTOU avaAauBavel To TTPOCWTTO AUTO YIa TNV ETTIXEIPNON, EKTOG AV Ol OPACTNPIOTNTEG TOU
TIPOCWTIOU auTOU TTEPIOPIfOVTAl OE EKEIVEG TTOU JVNPOVEUOVTAl OTNV TTAPAypago 5, oI otroieg €0Tw KI av
aoKoUvTal HEOW €VOG KABOPIOPEVOU TOTTOU ETTIXEIPNUATIKWY dPACTNPIOTATWY, dev KABIOTOUV TOV KABOPIoUEVO
QUTOV TOTTO POVIUN EYKOTAOTACN CUUQWVA HE TIG DIATALEIS QUTHG TNG TTapaypda@ou.

7. To yeyovog OTI €TaIpia TTOU €ival KATOIKOG €vOG ZUMPBaAAOUEVOU KpdToug eAEyXEl 1 EAEyxeETal TTO ETAIPIO
TToU €ival KATOIKOG Tou GAAou ZupBaAAduevou Kpdrtoug ) diegayel epyaaieg ” autd 1o aAAo Kpdrog (eite péow
MOVIUNG eykaTdoTaong eite pe AANo TpOTTO) dev uTTopei (aQuTd Kal povo) va KaBIioTd Tnv KaBepia atmd TIG ETAIPIES
MOvIun eykatdoTtaon TG GAANG.

8. Mia emyeipnon evog ZupPariopevou Kpdtoug O¢ Bewpeitalr OTI €xel POvIUN eykaTdoTacn oTo dAAo
JupBaAAduevo Kpdrtog ammAd kair pévo emeidn die€dyel epyacie¢ o' autd 10 Kpdtog péow WETiTh, YEVIKOU
QVTITTPOOWTTOU TTOU PE TTPpoURBeia fj oTToloudnRTTOoTE AAAOU aveEdpTNTOU TTPAKTOPA, £POCOV TA TTPOCWTTA aUTA
gvepyouv péa oTa ouvhon TAaiola Tng OpacTnPEIOTNTAG TOUG.

KE®AAAIO llI
®OPOAOrIA EIZOAHMATOZ

ApBpo 6
Ei060npa atré akivntn meploucia

1. Eioédnua 10U atroKTATal OO KATOIKO €vOG >upfBallduevou Kpdtoug amd akivntn Trepiouaia
(oupTtrepiAapBavopévou Kal Tou €I000APATOG aTTd YEWPYIKA 1 daaikh dpacTnpidtnTa) TTou PpiokeTal oTo AAAO
ZupBaAASuevo Kpdtog, utropei va gpopoAoyeital a” autd 1o dAAo Kpdatog.

2. O 6pog «akivntn TTEPIOUTia» £XEl TNV £vvoia TToU €xel OCUPQWva e Tn vouoBeoia Tou Kpdtoug oTo oTr0io
BpiokeTan autp n Teplouaia. O 6pog omwodAToTe TrEPIAapPBavel Teploucia  Trapemouevn (PROPERTY
ACCESSORY) 1ng akivntng Ttrepiouciag {wa Kal €SOTTAICUOG TTOU XPNOIKOTIoIoUVTal OTn YEwpPyia Kal oTn
dagikopia, dIKalwPaTa oTa oTroia epapuolovTal oI dIaTAgels TNG YEVIKAG vopoBeaiag yia €yyelo 1810KTNOIaA,
ETMIKAPTTIO 0€ aKivnTn TTEPIOUCIA KAl SIKAIWPATA aTTd Ta OTToIa aTTopPEOUV TTANPWHEG METAPBANTEG A KaBOPIoUEVES
w¢G avrdAAayua yia eKPETANAEUON 1 yIa TO BIKAIWMA EKUETAAAEUONG, METAANEUTIKWYV KOITAOWATWY, TTNYWV Kal
GAAWV QUOIKWYV TTOPWV TTAOIa, TTAOIGPIA Kal agPOOKAPn O€ BewpoUvTal WG aKivNTN TTEPIOUTIA.

3. O1 diatageigc Tng Tapaypdeou 1 g@apudlovral OTo €1060NUA TTOU TTPOEPXETAl ATTO TNV GUECN XPNon,
ekpioBwaon r omoladnTroTe GAAN HOPPH XPAONG TNG aKivnTnNG TTEPIOUTiag.

4. O1 diatdeig Twy Tapaypdewyv 1 kai 3 epapudlovTal £TTiONG 0TO €100dNKa a1rd aKivnTn TTEPIoUTia pIag
ETTIXEIPAONG KAl OTO €100dNua atmd akivnTn TTEPIOUCia TTOU XPENOIMOTIOIEITAI yIa TRV AoKNon Pn €§apTnuévwy
TTPOCWTTIKWY UTTNPETIWV.

Apbpo 7
Képdn emixeipRoswy

1. Ta képdn emmixeipnong evog ZupPaiiopevou Kpdtoug @opoAoyouvtal pévo ato Kpdrog autd, eKTOG av n
emxeipnon die€dyel epyacieg 010 AANO ZuppaiAduevo Kpdtog péow piag poviung eykatdoTaong o’ autd. Edv n
eTIXeipnon dIECAyel epyaaieg KaT auTtdv ToV TPOTIO, Ta KEPDN TNG ETTIXEIPNONG MTTOPOUV va QOPOoAoyoUvTal OTO
GAAo Kpdrog, aAAd pdvo wg TTpog To PEPOG TOUG TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO TN JOVIMN auTr) eyKatdoTaon.

2. 20powva pe TIG dIaTaEeIc TG TTapaypa@ou 3, €dv n emixeipnon evog Zuppariduevou Kpdroug diegdyel
epyacieg oto GANO ZupPaAiduevo Kpdtog péow poviung eykardotaong ¢’ autd, 1OTE 0 KaBéva atmd Ta
2upBaAAdueva Kpdtn amodidovral otn péviun auth eykatrdotaon Ta KEPON ToU uTttoAoyiletal o1 Ba
TPAYUATOTTOIOUCE av AUTA ATAV HIa JIAQOPETIKN Kal aveapTnTn ETTIXEIPNON TTOU ACXOAEgiTal Pe Tnv idia ) e
TTapopola dpacTnEIGTNTA KATW aTTd TIG iBIES ) TTAPOPOIEG CUVOAKES Kal TTOU evepyei TeEAEiwg aveEdpTnTa atrd Tnv
ETTIXEIPNON TNG OTTOIAG ATTOTEAET POVIUN eyKaTAOTACN.

3. Kard Tov KaBopIouo Twv KEPBWV PIAG JOVIUNG EYKATAOTAONG EKTTITITOVTAI TO ££0da TTOU TTPAYUATOTTOIOUVTAl
Yl TOUG OKOTTOUG TNG MOVIUNG EYKATACTAONG, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY KAl TWV TTPOYUATOTTOIOUUEVWY BIOIKNTIKWY
KaI YEVIKA BIaxeIPIOTIKWV 60wV €iTe 0To KpATog 0TO 0T10i0 BpicKeTal A HOVIUN eykaTtdaTaaon f dAAou.

4. Egooov ouvnBiletal o’ €va ZuuBallopevo Kpdrtog ta képdn TTou TTpofpyovTal atrd KATTola PovIun
gyKataoTaong va kaBopiovTal pge BACNH TOV KATOUEPIOUO TWV CUVOAIKWY KEPBWV TNG ETTIXEIPNON OTa dIdpopa
THAUATA TnG, ol dIaTagelg TG TTapaypdeou 2 dev eutmodifouv kaBoAou 1o Kpdtog autd va kaBopilel Ta
@opoloynTéa KEPON W auTOV TOV KATAMEPIONO, OTTwG cuvnBileTal TTap’ OAa autd, OUwWG, N XENOIYOTTOIOUUEVN



MEBOBOC KATANEPITUOU TTPETTEI VA £iVal TETOIO (VOTE TO ATTOTEAECHUA VA GUUQWVED JE TIG APXES TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
TTapov apbpo.

5. Kavéva képdog de Bewpeital OTI AVAKEI O POVIUN EYKATACTOON YIa TO AGYO OTI N JOVIUN EYKATAOTOON €KAVE
atrARv ayopd ayabwv R EYTTOPEUPATWY YIa TNV ETTIXEIPNOTN.

6. MNa TOUG OKOTTOUG TWV TIPONYOUUEVWY TIapaypd@wyY Ta KEPDON TIOU TTPOEPXOVTal aTTd T HOVIUN
eykaraoTaon kabopiovTal pe Tnv idla péBodo KABe XpoOvo, eKTOG av UTTAPYXOUV BACIUOI Kal ETTAPKEIG Adyol va
kaBopifovtal SlI0QopPETIKA.

7. ZTIG TIEPITITWOEIG TTOU OTa KEPON TTEPIAGUBAvVOVTAI GTOIXEIO EI00OAPATOG YIA TA OTToIa YiveTal IBIaiTEPN HVEia
o’ dA\a GpBpa Tng TTapoucag 2ZupPBaang, ol dIaTAgelg Twv ApBpwv ekeivwy dev eTTnpedlovtal atrd TIG OIATALEIG
TOU TTAPOVTOG ApOpou.

ApBpo 8
NauTIAIOKEG KOl AEPOTTOPIKEG HETAPOPES

1. Eiloédnua tmou trpokUTITEl aTmd TNV eKPETAAAEUON TTAOIOU O€ BIEBvEIG PETAPOPES, YopoAloyeiTal pdvo OTo
2upBaAAdpuevo Kpdrog oto otroio gival vnohoynuévo 1o TTA0IO 1} atmd To OTToio €xel £QOdIaCOEi pe TTpoOoWPIVA
vauTIAIoKd €yypaga.

2. Me v em@UAagn Twv dlatafewv TNG TTapaypd@ou 1 TO €1060NUa TTOU QTTOKTA dia €TTIXEIPNON €vOg
2upBaAAduevou Kpdrtoug ammd Tnv eKueT@AAeuon TTAoiou o€ dieBveic peTapopég @opoAoyeital uévo @’ autd 1o
2upBaAlduevo Kpdrog.

3. To €106dnua TTOU ATTOKTA ETTIXEIPNON AEPOTTOPIKWY WETAPOPWY €vOG ZuuBaAiduevou Kpdtoug ammd tnv
EKUETAAEUON agpookd@oug ae OlEBveic PETaPOPES @opoAoyeital pévo oTo ZupParlduevo KpdTtog oT1o oTToio
BpiokeTal n €dpa TNG TTPAYHATIKAG dIEUBUvVONG TNG ETTIXEIPNONG.

4. O1 diatdgeig TnG Tapaypdeou 2 Ba epapudlovral eTTiong ota kKEPON amd Tn oupuetox oe «POOLy, o¢
KOIVOTTPAKTIKAG HOPPNG EKUETAAAEUDT ] OE TIPAKTOPEIO TTOU AgIToUupyEi o€ dIeBVEG eTTiTTEDO.

ApBpo 9
YUVOEOUEVEG ETTIXEIPAOEIG

Av:

a) emixeipnon evog ZuufaAlduevou KpdTtoug CUPUETEXEI Aueda | éupeca aTn dloiknon, Tov €Aeyxo A TO
KEPAAQIO pIag eTmixeipnong Tou dAAou ZupuBaiidéuevou Kpdrtoug A

B) Ta ida TTpdowTTa CUPPETEXOUV dueca A Euueca oTn O10iknor, aTov €AeyX0 i 0TO KEQAAQIO ETTIXEIPNONG TOU
€VOG ZUPBaAAOuevou KpdToug Kal piag €TTIXEipnong Tou dAAou ZupBaAlopevou KpdaToug kal o€ KaBepia atmo Tig
TTEPITITWOEIG AUTEG ETTIKPATOUV 1) €TIBAANoOvVTal PETAEU Twv OUO ETTIXEIPACEWY OTIG EUTTOPIKES I OIKOVOUIKEG TOUG
OX£0€IG Opol BIAPOPETIKOI atrd  gkeivoug TTou Ba  emikpaTouoav PeTagU aveEdpTnTwv ETTIXEIPHOEWY, TOTE
oTroladNTToTE KEPDN Ta OTroia, av dev UTTAPXAV Ol OPOI auToi, Ba uTTopoucav va gixav TTpayuatoTroindei amod yia
atrd TIG ETMIXEIPNOEIG, AAAG AOyw auTwy Twv Opwv dev TTpayuaToTToifénkayv, ytropouv va TreplAapBavovtal oTa
KEPDON QUTHG TNG ETTIXEIPNONG Kal va @opoAoyolvTtal avaAoya.

Ap6po 10
Mepiopara

1. Mepiopyarta 1ou kataBaAAovTal ammd eTaipgia n omoia eival KATOIKOG €vog ZupfaAlduevou Kpdtoug oe
KATOIKO TOU GAAOU ZupBaAAduevou KpdTtoug putropoulv va gopoAoyouvTal ¢° autd 1o dAAo Kpdrog.

2. Opwg, Ta pepiopata autd ptmopolv va gopoAoyouvTtal oTo ZUPPaAAduevo KpdTog Tou oTroiou n eTaipeia
TToU KOTARAAAEl Ta PEPIOPOTA €ival KATOIKOG Kal CUPQWVA PE Tnv vopoBeoia autol Tou KpdTtoug, aAAd av o
AATITNG €ival 0 BIKAIOUX0G TwV PEPITUATWY, O POPOG, TTou EMRAAAETAI U auTd TOV TPOTTO, dev UTTEPRAIVEL:

o) TTPOKEIMEVOU yIa pEpioPATa TTOU KaTaBdAAovtal atmd etaipeia Tmou eival KATolikog EABeTiag o€ kKATOIKO
EAGdag:

1) 5% Tou akaBdpIoToU TTOCOU TWV HEPICUATWY av O OIKAIOUXO0G €ival €Taipeia (EKTOG aTTO TTPOCWTTIKA
eTaipeia) Tou Katéxel Gueaga TouAdyiotov Ta 25% TOu KeQAAaiou Tng eTaipeiag TTou KoTaBAAAel Ta
JepiopaTa.

1) 15% tou akaBdpioTou TTOo0U TWV PEPICUATWY O’ OAEG TIG UTTONOITTEG TTEPITITWOEIG.

B) Mpokeipévou yia pepiopara Tou KaTafdAAovTal atmd eTalpeia TTou gival KAToIkog EAAGDOG o€ KATOIKO TNG
EABeTiag:

35% Tou akaBdpioTou TTOCOU TWV YEPICPATWV.



O1 appodieg apxég Twv Zuppaiduevwy Kpatwv kaBopifouv pe auoifaia gup@wvia Tov TpOTTO €QAPPOYIS
QUTWV TWV TTEPIOPIOUWY. HTTapouoa trapdypag@og dev emrnpedlel Tn @opoAoyia TnG eTaipeiag o€ oxéon e Ta
KEPON atrd Ta oTroia peTaBdAAovTal TA YEPICHATA.

3. O 6pog «pepiopaTa», OTTWG XPNOIYOTTOIEITalI O’ auTd To APBPO, onuaivel To EI00ONUA ATTO PETOXEG, JETOXEG
KETIKAPTTIAG» 1 OIKAIWUOTA «ETTIKAPTTIAGY, METOXEG METAAAEiwV, I1IOPUTIKOUG TiTAOUG 1 GAAG  dIKaIWPATA
OUMPMPETOXAG o€ KEPON TTOU Oev ATTOTEAOUV OTTAITACEIG ATTO XPpEn, KaBWG Kal TO €1000nua ammd dAAa eTaipikd
OIKAIWUATA TO OTTOI0 £XEl TNV idIA YOPOAOYIKA PETAXEIPION OTTWG KAl TO €100dNUA ATTO PETOXEG CUPOWVA HUE TN
popoAoyikh vouoBeoia Tou Kpdtoug Tou oTroiou n eTaipeia Tou Sievepyei Tn diavoun gival KATOIKOG.

4. O1 diatageig Twv Tapaypdewv 1 kai 2 dev epapuolovTtal, av ol dIKAIOUX0G TwV UEPICUATWY, O OTTOIOG gival
KATOIKOG £vOG ZuuBaAlouevou Kpdroug, die¢dyel epyacieg ato GAAo ZupBaAiduevo Kpdrtog, Tou otroiou n etaipeia
TTOU KATaBAAAEl Ta pepiopata gival KATOIKOG, EOW POVIUNG EYKATAOTOONG TTOU BPIiOKETAl ° AUTO 1) av TTApéXEl O
auTo T0 GAAO KpdATog un e€apTNUEVEG TIPOCWTTIKEG UTINPETIEG aTTo KaBopiopévn BAan TTou BpiokeTal 0° auTo Kal N
oupperoxn (HOLDING), duvdpel TnG otroiag KaTaBaAAovTal Ta HEPIOUATA, GUVOEETAI OUCIAOTIKA |’ AQUTH TN JOVIUN
eykaraoTaon f Tnv kaBopiopévn Bdon. £ auth Tnv TTEPITTTWON €papudlovTal ol diatdgelg Tou dpbpou 7 1} Tou
&pBpou 14 avdaAoya e TNV TTEPITTTWON.

5. Av pia etaipgia TTOU €ival KATOIKOG €vOg ZUpPBaAAopevou Kpdtoug, TTpayuaTtoTrolei KEPON A OTTOKTA
€1I00dnpaTa ato AGAAO ZupPBaAAduevo Kpdrtog, To dAAo autd Kpdrog dev utropei va emBAAAel kavéva @opo oTa
pepiopaTa TTou KatapaAAovTal atrd Thv €TAIPEi, EKTOG av Ta pEpiopata autd KaTaBdAAovTal o€ KATOIKO Tou GAAoU
autou Kpdtoug 1 av n ouppetoxy (HOLDING) duvdpel Tng otroiag katafdAlovral Ta pepioyata ouvdEeTal
OUCIAOTIKG PE pia poviun eykatdoTaon f kabopiopévn BAacn 1mou Bpioketal 6To GAAO auté KpdTtog, oute PTTopEi
va utraydyel Ta adiavéunta kéPdn TnG ETaipeiag oe @opo e adiavéunTwy KeEPOWvV, OAKOPN Kal av Ta
KataBaAAopeva pepioyata A Ta adlaveéunTa KEPON atroteAouvTal evOAW 1 ev PEPEl atrd KEPON 1 €1I008AKATA TTOU
TIPOKUTITOUV O” auTtd TO GAAO KpdTog.

Apbpo 11
Tokol

1. Tékol TTou TTpokUTITOUV G éva XupfBaldéuevo Kpdrog kal katafdAlovtal o€ KaTolko dANou ZupuBaAiduevou
KpdTtoug ptropouv va gpopoAoyouvTal o° autd 1o dAAo KpdTog.

2. MTTOopOoUV, duwG auToi ol TOKoI va @opoAoyolvTtal eTTiong aTo ZuuBaiAduevo KpdTog aTo o1roio TTPpOKUTITOUV
Kal oUP@Wva Pe T vouoBeoia Tou Kpdtoug autou, aAAG av 0 AATITNG gival 0 SIKAIOUX0G TWV TOKWV, 0 ¢OPOG TTOU
eMPBAAeTal KT auTdv ToV TPOTTO dev utTePPaivel To 10% Tou akaBdpioTou TTOCoU TWV TOKWV. O apuddEG ApXES
TwV ZUPBaAAdpevwy KpaTwv kabBopifouv pe apoifaia cuppwvia Tov TPOTTO EQAapPoyAg auTou TOU TTEPIOPICHOU.

3. O 6p0og «TOKOG», OTTWG XPNOCIUOTIOIEITAlI OTO TTAPOV APBpPOo, onuaivel €1I00dNUa aTmd aTTaITAOEIS ATTd XPEN
oTrolo0odATIOTE QUONG, avetdpTnTa AT TO AV Ol ATTAITHOEIS AUTEG €Cac@aAiovtal ) Ox1 Pe uTToBrkn 1 av
TTaPEXOUV OIKAIWPA OCUMPMPETOXNG OTa KEPDN TOU OQEINETN, KUpiwg OPwG onuaivel €106dnua atrd KPaTikKa
XPEWYPAPA Kal EI00ONUA aTTd OPOAOYIES PE 1 Xwpig acpaAcia TrepIAauBavouévwy kal Twv dwpwv (PREMIUMS)
Kal Bpafeiwv TTOU CUVETTAYOVTAl TO AVWTEPW XPEWYPAPA, OUOAOYieG KaBwg e1miong kABe GANO €106dNua TTOU
eCopoloUTal YE €1000NPA TTPOEPXOUEVO aTTO dAVEICPO CUPQWVA PE TN @OpPoAoyIKr vouoBeaia Tou KpdToug oTo
OTTOiO TTPOKUTITEI TO €£1000NUA, aAAd dev TTEpIAapPBAvETAI TO £100dNUa TTOU avagEépeTal oTo apBpo 10.

MpdoTipa yia kaBuaTtepnuévn TTANpwHN &€ BewpouvTal TOKoI GUUPWVa W autd To dpbdpo.

4. O1 diatageig Twv apaypdewy 1 kai 2 dev e@appolovtal av 0 OIKAIOUX0G TwV TOKWYV, TTOU €ival KATOIKOG TOU
€vOg ZupBairopevou Kpdroug, diegdyel epyaaieg ato AANo ZupBaiAopevo Kpdtog, aTo 0TToio TTPOKUTITEI O TOKOG,
MEOW PIAG POVIPNG EYKATAOTAONG O’ auTto 1) av TTapéxel 0To GANO KpATog un e6apTnUéVES TTPOCWTTIKEG UTTNPECIES
atmd kabBopiopévn Baon o’ autd kal n agiwan xpEoug o€ axéon Pe TNV oTroia KaTaBaAAovTal ol TOKOI CUVOEETAI
OUCIOOTIKG W’ auTh TN WOVIUN €ykaTtdoTacon A Tnv kabopiopévn BAon. ' autn TNV TEPITITWON €QapuolovTal ol
d1aTagelg Tou Apbpou 7 ) Tou GpBpou 14 avaloya JE TNV TTEPITITWON.

5. Tékol Bewpouvtal 6Tl TTPOKUTITOUV O éva ZupPBalAdpevo KpdTog étav o kataBdAAwy eival 1o idlo To KpdTog,
Mia TTONITIKA uTTodIaipean, Wia TOTIKA apXA KGToikog Tou Kpdtoug autol. Av 0w, TO TTIPOCWTTO TTOU KATARAAAE
TOUG TOKOUG, avegdpTnTa a1rd TO av autd 1 OxI €ival KATOIKOG evog ZuuBaAlouevou Kpdrtoug, €xel @’ €va
2upBaAAduevo Kpdrog pia poviun eykardotaon A pia kaBopiopévn BAon o€ oxéon WE TNV OTTOIQ TTPOEKUYE N
o@eIN yia Tnv otroia KaTtaBdAAovtal ol TOKol Kal oI TOKol auToi Bapuvouv Tn uoviun eykatdoTtacn f Tnv
kaBopiopévn Baon, TOTE 01 TOKOI auToi BewpouvTal OTI TTPOKUTITOUV GTO ZUpPBaAAopevo Kpdrtog oTo oTToio
BpiokeTal N poviun eykatdoTacn r n kabopiouévn Baon.

6. 2¢ epiTTTwon Tmou Adyw €18IKAG oxéong JETAEU Tou KATABAAAOVTOG Kal Tou SIKAIOUXOU A JETAEU QUTWYV Kal
KATtTolou dAAOU TTPOCWTTOU, TO 00O TWV TOKWV, AaupBavouévng utroywn ¢ afiwong amd XpEog yia TV OTToia
kaTadaAAovTal, utrepPaivel To TOoO TTou Ba €ixe oUP@WVNOEi PeTAEU TOu OPEINETN Kal TOU OIKOIOUXOU €AAEIYEl



MIag TETOIag oX£ong, ol diataéelg autou Tou apBpou epapudlovTal JOVO OTO TEAEUTAIO PIVNUOVEUOUEVO TT000. 2’
QUTA TNV TIEPITITWAN, TO UTTEPPAAAOV PEPOG TwV TTANPWHWY @opoAloyeiTal oUPQwva Pe Tn vopoBeaia kdaBe
>upBaAAdpuevou Kpdrtoug, AauBavopévwy utréyn Kal Twv AoITTwY dIaTagewy TnG TTapouoag ZUuBaong.

Apbpo 12
Aikaiwpara

1. Aikaiwpara TTou TTPOKUTITOUV ¢ éva ZupfBaAAduevo Kpdrtog kai katafdAAovtal o€ KATOIKO Tou GAAou
>upBaAréuevou Kpdrtoug utmopouv va @opoAoyouvTal ° autd To GAAo Kpdrog.

2. MtTopouv, 6pwG, Ta JIKAIWPATA auTd va gopoAoyouvTtal aTo ZuuBarAduevo KpATog oTo OTT0io TTPOKUTITOUV
Kal oUuewva pe TN voupoBeaia tou Kpdtoug autol, aAAd av o AATTITNG €ival 0 dIkaioUuxog Twv dikalwudTwy, o
®OpPOG TToU eTTIRBAAAETAI KOT AUTOV TOV TPOTTO dev UTTEPPRAIVEI TO 5% Tou aKaBAPIOTO TTOCOU TwV dIKAIWNATWY. OI
apuo6dIEG apxES Twv ZupBaArduevwy Kpatwv kabopifouv Y’ apoifaia cup@wvia Tov TPOTTO £QApPUOYAS QUTOU TOU
TTEPIOPICUOU.

3. O 6pog «dikaiwpata», OTTWG XPNOIYOTTOIEITalI OTO TTapPOV ApBpo, onuaivel TTANPwHESG KABe @UoNG TTou
EIOTTPAXONKAV WG avtaAAaypa yia tn XpAon r 1o diKaiwpa XpHong, oTToIoudATTOTE SIKAIWUATOG AVATTAPAYWYNG
@IAOAOYIKAG, KAANITEXVIKAG N ETTICTNMOVIKAG EPYATiag TTEPIAAUBAVOUEVWV KIVIUOTOYPAPIKWY TAIVIWV KAl TAIVIWV A
MOyvNTOTAIVIWV VI TNAEOTITIKEG | PASIOPWVIKEG EKTTOMUTTIEG, OTTOIACONTIOTE EUPECITEXVIAG, EUTTOPIKOU GAMATOG,
oxediou 1 TUTTOU, pNXavoAoyikoU oxediou, puaTiKoU TUTTOU 1 dIadIKaCiag TTapaywyng f yia 1n XpAon f 1o
OIkaiwpa XpAong Blounxavikou, eUTTopikoU 1 €TTIOTAPOVIKOU €COTTAICHOU 1 yIa TTANPOYOpPIEG TTOU APOPOUV
Biounxavikn, EYTTOPIKN 1 ETTICTNHOVIKI EUTTEIPIAL

4. O1 diatageig Twy TTapaypdewy 1 kair 2 dev e@apudlovtal av o dIKaloUXog Twv OIKAIWUATWY, TToU givai
KATOIKOG €vOG 2uppallduevou Kpdrtoug, Oiegayel egpyaaie¢ ato GAAO  ZuppaAiduevo KpdTtog oTo  oTroio
TIPOKUTITOUV TA BIKAIWHATO PECW MIOG POVIUNG EYKATAOTOONG TTOU BPIiOKETalI 6" auTtd | av TTapéxel ato dAAo
KpdTtog pn €€apTnuéveg TTPOCWTTIKEG UTTNPETieg aTtd kaBopiopévn Bdaon Tmou Bpioketal o' autd To KpdTog Kai 1o
OIKaiwPa f n TTEpIoUCia o€ oxEon WE TNV otroia KataBaAAovTal Ta SIKAIWPATO OUVOEETAI OUCIACTIKA W’ QUTA TN
MOVIUN eykatdoTaon 1) Tnv kaBopiouévn Bdon. ' auTr Tnv TEPITITWAN, €QappoovTal ol dIaTAeIS Tou ApBpou 7 1)
TOU GpBpou 14, avdAoya ue TNV TTEPITITWON.

5. Aikaiwpata Bewpolvtal 8Tl TTPOKUTITOUV G €va ZupuBaAAopevo Kpdatog 6tav o kataBaAAwv givar 1o idlo To
KpdTtog, pia ToAITIkr) utrodiaipean, Pia TOTTIKr apxn i kaToikog Tou KpdTtoug autou. Otav duwg 1o TTPOCWTTO TTOU
KATaBAAAEl Ta SIKAIWPATA, AVEEAPTNTA ATTO TO AV €ival KATOIKOG  OXI Tou evog ZupBaAiduevou Kpdroug diatnpei
0’ éva ZupPBaAiopevo Kpdrtog péviun eykatdotaon ) kaBopiopévn BAon o€ oxéon PE TNV OTTOI0 TTPOEKUWYE N
UTTOXPEWOT KATABOAAG TwV SIKAIWPATWY Kal Ta SIKAIWUATA auTd BapUvouv auTr Tn POVIYN €yKATACTACH ) TNV
kaBopiopévn Bdon, 161 Ta SIKAIWHATA AUTA BewpolvTal OTI TTPOKUTITOUV OTO ZUuBaAAduevo Kpdtog oTo oTroio
BpiokeTal n poviun eykatdoTtacon r n kabopiouévn Bdon.

6. X¢ TTepITTTWON TTOU, AOYW €1I8IKAG OXEONG PETAEU TOU KATABAAAOVTOG Kal TOUu SIKAIOUXOU ) JETAEU AUTWV TWV
0U0 Kal KATrolou GAAOU TTPOCWTTOU, TO TTOOO TWV JIKAIWUATWY TToU KATaBAROnKe, AauBdavovtag uttéywn Tn XpRon
TO SIKAiWPa XPAONGS N TIS TTANPOPOPIES YIA TIG OTTOIEG aUTA KaTaBaAAovTal, utrepPaivel TO TTOGO TO oTToI0 Ba €ixe
oupewvnBei petagl Tou KATAPBGAAOVTOG Kal TOU OIKAIOUXOU eAAEiYel piag TETolOG Oxéong, ol dIaTAgeIS Tou
TapovTog ApBpou €@appdlovTal POVO OTO TEAEUTAIO PVNUOVEUOPEVO TTO0O0. ¥’ QUTAV TNV TIEPITTITWON, TO
uTTEPRAAAOV PEPOG TWV TTANPWHWY QOPOAOYEiITalI CUPNPWVA PE TN vopoBeaia kabevog ZupBallduevou Kpdroug,
AapBavouévwy utréwn Twv AoITTwV diatagewy TNG TTapouoag ZUupaong.

Apbpo 13
QeéAsia awd Ke@aAaio

1. Q@éAeia TTOU ATTOKTATAI ATTO KATOIKO £vOG ZUPBaAAGuevou KpdToug atrd €KTToinon akivnTng TrePIoUaiag TTou
kaBopiletal ato ApBpo 6 kal TTou BpiokeTal oT0 GANO ZuuBaAlouevo Kpdrog ptropei va @opoAoyeital oto dAAo
autd Kpdrog.

2. QeéAeia atrd TNV €KTTOINON KIVATAG TTEPIOUCIAG TTOU aTTOTEAE HEPOG TNG ETTAYYEAUATIKAG TTEPIOUTIAG HIag
MOVIUNG eykaTAoTAONG TTOU dlaTnpei pIa €Tixeipnon €vog ZupPaliopevou Kpdtoug o1o GAAO ZupBaAAdpevo
KpdTtog | KIvNTAG TTEPIOUTiag TTou avikel o€ Kabopiopévn BAon Tnv OTToia KATOIKOG TOU €vOG ZUUBAAAOuEVOU
Kpdtoug diatnpei oto GAAo Zuppfaidéupevo Kpdrog yia 10 oKOTrd TNG GOKNONG MN €LOPTAMEVWY TTPOCWITTIKWV
UTTNPECIWV TTEPIAaPBavoPEVNG TNG WEPEAEIOG aTTO TNV EKTTOINCN HIAG TETOIOG POVIMNG EYKATAOTAONG (MOVNG 1 Jadi
ME OAN TV eTixeipnon) A piag TETolag Kabopiopévng Baong, uTropei va gopoAoyeital ato dAAo autd Kpdrog.

3. QoéAcia atrd TNV eKTTOINCN TTACIWV ] AEPOOKAPWV TTOU EKTEAOUV BIEBVEIG HETAPOPES 1 KIVATAG TTEPIOUTIiag
TTOU QVNKEl OTNV ETTIXEipNON TTOU €KUETAAAEUETAI auUTA Ta TTAoIO 1} agpooKkAPn @opoAoyeital puévo aTo



2upBaAAduevo Kpdtog oT1o otroio Ta kEPON ammd TNV E€KUETAAAEUON Twv &v ASyw TTACIWV 1 AEPOCKAPWV
popoAoyouvTal cUUQWVa PE TIG dIATAgelg Tou apbpou 8.

4. Qeéleia atTd TNV €KTTOINON OTTOINCOATTIOTE TTEPIOUCIAG EKTOG ATTO EKEIVN TTOU AVAPEPETAI OTIG TTAPAYPAPOUG
1, 2 ka1 3 popoAoyeital yovo a1o ZupBarAdpevo Kpdrog Tou oTroiou gival KATOIKOG TO TTPOCWTTO TTOU EKTTOIET TNV
ev Adyw TTEPIOUTIQ.

Apbpo 14
Mn e§apTnpéVESG TTPOCWTTIKEG UTTNPETIEG

1. Eio6dnua 1mou atrokTaTal atrd KATOIKO evog ZupBailduevou KpdToug yia eTTayYEAUATIKEG UTTNPETIES 1] AAAEG
OpacTNPIOTNTEG UN £EaPTNUEVOU XapaKTAPa @opoloyeital pévo o’ autd 10 KpdaTog, kTOG av autdg diatnpei katd
ouvnln TpotTo kKaBopiopévn Paon oto dAo ZuppPaAddpevo Kpdrtog yia 1O OKOTTO TnG doknong Twv
OpaoTNPIOTATWY Tou. Av auToG diaTnpei pia TETola kabopiopévn BAcn, To €I00dnNUa UTTOPEI va QOPOAOYEITal OTO
GAAo KpdTtog aAAd povo katd 1o TToad TToU aviKel 0° auTAv TNV Kabopiouévn Bdaon.

2. O 6pog «eTayYEAPATIKEG UTINPETieg» TTEpIAAUPBAvEl €1I0IKA PN €CapPTNUEVEG ETTIOTNHOVIKEG, @QIAOAOYIKEG,
KOANITEXVIKEG, EKTTAIOEUTIKEG i} BIBOKTIKEG HPACTNPIOTNTEG, OTTWG ETTIONG KAl TIG UN €€aPTNUEVEG dPACTNPIOTNTES
TWV YIaTPWYV, dIKNYOPWY, UNXAVIKWY, OPXITEKTOVWY, 0OOVTIATPWY KAl AOYIOTWV.

ApbBpo 15
ESapTnuéVEG TTPOCWITIKEG UTTNPECTIEG

1. Me Tnv em@UAaén Twv diaTdfewv Twv apBpwv 16, 18 kai 19, wicBoi, nuepouioBia kal GAAeEG auoIfég
TTapopoIag pUONG TTOU ATTOKTWVTAI aTTd KATOIKO €vOG 2ZupBalAdpevou KpdToug yia katrola e€aptnuévn epyaaia
@opoAoyouvTal govo o1o KpdTtog autd, ekTdG av n epyacia autr) aokeital ato Ao ZupBariduevo Kpdrog. Av n
Epyaocia autr) ackeital €701, N ApoIBr TTOU ATTOKTATAI AT AUTH UTTOPEl va @opoAoyeital 0To aAAo autd KpdTog.

2. Avetdptnta amod Tig diaTagelg TG TTapaypd@ou 1 Tou dpBpou TouTou, AMOIBK TTOU ATTOKTATAI OTTO KATOIKO
evog ZupBaAllouevou Kpdtoug yia e€aptnuévn epyacia TTou aokeitar oto GAAO  ZuuBaAiouevo Kpdtog
(POPOAOYEITAI JOVO GTO TTPWTO PVNPOVEUOUEVO KpATog, av:

a) O dikaiouxog TNG apoifig Bpioketal oto GANO KpdTog yia XPOVIKR TTEPIodo 1 TTEPIOdOUG TTOU Oev
utreaivouv, OUVOAIKA, TIG 183 NUEPEG KOTA TO OIKOVOUIKO £€T0G auToU Tou dAAou KpdTtoug, kal

B) H amolnuiwon kataBaAAeTal ammod, R yia Aoyapliaoud €pyodoTn O OTToiog dev €ival KATOIKOG Tou GAAou
KpdaToug Kkai

Y) H apoipr dev Bapuvel poéviun eykatdoTtaon ) kaBopiopévn Paon Tnv otroia o epyodoTng diatnpei oto dAAo
Kpdrog.

3. AveEaptnTa atod TIg TTponyoUpueveS dIATALEIC TOU TTAPOVTOG ApOpou auoIfr] TTou aTTOKTATAl YIa £EQPTNUEVN
Epyacia TTou aoKeiTal TAvw o€ TTAOI0O i aEPOOKAPOG Ot OIEOVEIC PETAPOPEG PTTOPEI va QOpOAoyEiTal OTO
2upBaArdpuevo Kpdtog ato o1roio Ta KEPAN atrd TNV EKYUETAAAEUON TOU TTAOIOU 1) TOU aEPOOKAPOUG opoAoyoUvTal
oUpgwva pe Tig d1atagelg Tou apbpou 8.

ApBpo 16
Apoifég diguBuvtwv

ApoiBEG dieuBuvTWV Kal GAAEG TTApPOUOIEG TTANPWHEG TTOU ATTOKTWVTAlI OTTd KATOIKO €vOG ZupPBaAAdpevou
KpdTtoug pe Tnv 18160TNTA Tou oav PEAOG Tou DIOIKNTIKOU CUMPBOUAIOU WIOG €TaIPEiag, n oTroia €ival KATOIKOG Tou
GAAou ZuppBaAiduevou Kpdrtoug, utropouv va @opoAoyouvTtal ato dAAo auTd Kpdrog.

Apbpo 17
KaAAiTéxveg kal aOAnNTég

1. Ave€dptnta ammd TIg dlaTalelic Twv ApBpwv 14 kai 15, €106dnNUa TTOU QTTOKTATAI ATTO KATOIKO €VOG
2upBaAAduevou Kpdtoug wg TTPOOWTTO TTOU TTOPEXEI UTTNPECIEG Wuxaywyiag, OTwg KaAMITEXVNG BedTpou,
KivnaToypdgou, padlo@wvou i TNAeOpaong 1} HOUCIKOG i} WG aBANTAG, atrd TIG TTPOCWTTIKEG dPACTNPIOGTNTEG TOU
TTOU aoKABnKav oT1o aAAo ZupBalAdpevo Kpdatog ptropei va @opoAoyeital o' autd 1o dAAo KpdaTog.

2. Otav €106dnua atmmdé TNV AoKNon TTPOCWTTIKWY OPACTNPIOTATWY £VOG TTPOCWITTOU TTOU TTAPEXEl UTINPETIES
yuyaywyiag ) evég abAntr), he Tnv 1010TNTA TOU auTr], OgV TTEPIEPKXETAI O’ AUTO TO iBI0 TTPOCWTTO TTOU TTAPEXE! TIG
uTINPEOieg WYuxaywyiag rp atov idio Tov aBAnTH aAAd oe dAAO TTPOOWTTO, TO €100dNKA auTd PTTOPEl, avecdpTnTa



atod Tig dlIaTAeIS Twv ApBpwv 7,14 kal 15, va gopoloyeital 010 ZupparAduevo KpdTog aTo 0TToio aokouvTal Ol
OpaCTNPIOTNTEG TOU TTPOCWTTOU TTOU TTAPEXEI UTTNPETIES WuXaywyiag A Tou aBAnT.

Ap6po 18
ZuvTageig

Me tnv em@UuAagn Twv diatdéewv NG TTapaypda@ou 2 tou apbpou 19, oI Cuvtagelg Kal GAAEG QUOIBEG
TTapOPoIag @UOoNG TTou KAatdBAaAAovTal o€ KATOIKO £vOg 2ZupBalAdpevou KpdToug yia TTponyouuevn atraoXoAnon
popoAoyouvTal pévo o’ autd 1o Kpdrog.

Apbpo 19
KuBepvnTIiKEG UTTNPETiEg

1. a) Apoiég, ekTdg atrd auvTagn, Tou KaTafdaAAovTal atod éva ZupBaAlduevo Kpdtog r TToAITIKEA uttodaipeon
N TOTIKA apPXN QUTOU O€ £va QUOIKO TTPOCWTIO YIa TIG UTTNPEECIEG TTOU TTapacxeébnkav o’ autd 1o Kpdrog n
utTodIaipeon 1 TOTTIKA apxr autoU gpopoAoyouvTal pévo o’ autd 1o Kpdrog.

B) Ev Ttoutoig pia TéTOIO apoIff @opoloyeital povo oto AAAO ZupfBaAAduevo KpdTtog av ol UTThpeoieg
TTapéxovTtal 6° autd To KpATog Kal To QUOIKO TTPOCWTTO €ival KATOIKOG auTou Tou KpdTtoug Kai:

1) eival utTKoog Tou Kpdtoug auTtou f

1) dev £yIve KATOIKOG TOU KpATOUG aUTOU ATTOKAEIOTIKA Kal HOVO YIa TO OKOTTO TNG TTAPOXNG TWV UTTNPECIWV.

2. a) OtroiadnToTe oUvTagn TTou KataBdAAeTal atmd éva ZupPaAlduevo KpdTog A TTOMITIKY utrodiaipeon A
TOTTIKA apyxr] autoU A ammoé Tapeia TTou ouoTddnkav atd autd G’ €va QUOIKO TTPOCWTIO YIA UTTNPECIEG TTOU
TapaoxEbnkav ato Kpdrog auTto ) utrodiaipeon A TOTTIKA apxr autou gopoAoyeital pévo oto Kpdrog auTo.

B) EvrouToig, yia Tétola ouvtagn gopoAoyeital pévo ato dAAO ZupuBaAAduevo Kpdtog av T0 QUOIKO TTPOCWTTO
gival uTTikoog Kail KATolkog Tou KpdTtoug autou.

3. O1 diardeig Twv apbpwv 15, 16 kai 18 epapudlovial o€ aPOIBEG Kal GUVTALEIS YIO UTINPETIEG TTOU
TTapaoxEOnkav o€ oxéon HeE emayyeAUatikly dpacTtnpidTnTa TTou diegayeTal ammd éva ZupPalAdpevo Kpdtog n
TTONITIKA uTTOdIaipEDN A TOTTIKY apXr AuToU.

Ap6po 20
Z1moudaoTég

XpnuaTikd 700G Ta OTToia OTTOUdACTHG i} HABNTEUOUEVOG, O OTTOIOG gival 1] ATAV AUETWG TTPIV TN UETARACN Tou
0’ éva ZuuBaAlropevo Kpdtog KATOIKOG Tou dAAou KpdTtoug kal o oTroiog BpiokeTal 0TO TTPWTO PVAMOVEUOUEVO
ZupBaArduevo Kpdtog atrokAEIOTIKG Kal JOVO yia TO OKOTTO Tng eKkTmaideuong ) eEdoknong Tou, AauBavel yia 1o
OKOTTO TNG GUVTAPNONG eKTTaIdEUONG N €£A0KNGNG Tou dev opoAoyouvtal G° auTd To KpdTog, pe Tnv TTpoUTré0ean
o1 Ta KataBaAAOueva auTtd TTood TTPOKUTITOUV aTTO TTNYEG TTOU PpickovTal ekTég Tou KpdTtoug autod.

Apbpo 21
AAAa eicodApaTa

1. Eicodrjuara katoikou evég XupBaldovpevou KpdTtoug, OTToudnTioTE KOl av TTPOKUTITOUV, TTOU Ogv
avaeépbnkav oTa TTponyoupeva apBpa Thg TTapouoag uupaong gopoAoyouvTal pévo oto Kpdrog auTo.

2. O1 diatdaéeig TNG TTapaypd@ou 1 dev epapuodlovTal £TTi EI00dNPATOG CAIPETEI TOU EI0OOAUOTOG ATTO OKivnTn
TTEpIoUTia, OTTwG auTh opileTal aTnv TTapdypa@o 2 Tou Gpbpou 6, av o dIKaloUX0og auTou ToU €I000AUATOG, TTOU
gival KATolkog evog ZuuBairouevou Kpdroug diedyel emixeipnon oto dAAo ZupBarlopevo KpdTtog péow péviung
O’ auTtd eykaTtdoTaong i dokei 0° autd 10 GANo KpdTog un e€apTnUEVES TTPOCWTTIKEG UTTNPECIEG ATTO KABOPIoUEVN
Baon TToU PBpiokeTal ¢ autd Kal TO JIKAIWMPA A N TTEPIOUTIa O€ OXEON ME TNV OTTOiIa KATABAAAETAI TO €100dNUA
OUVOEETAI OUCIAOTIKA HWE QUTA T POVIUN eykatdoTtacn A Tnv Kabopiopévn BAacon. e pia TETOIA TTEPITITWAN
epapuoovTal ol dIAaTAgelg Tou apBpou 7 1 Tou dpbpou 14, avaAoya Pe TNV TTEPITITWAN.

KE®AAAIO IV
MEO®OAOI I'A THN EZAAEIWH AINAHZ ®OPOAOTIAZ

Apbpo 22



1. ZTIG TTEPITITWOEIG TTOU KATOIKOG EAAGSAG atroKTd €1000nua 1O OTToio GUNQWVA MPE TIG BIATAEEIG QUTAS TNG
>2UuBaong utropei va @opoloyeital atnv EABeTia, n EAAGSa emiTpéTTel Gav EKTTTWON ATTO TO POPO EI00OAUATOS TOU
KATOIKOU auTtou TT006 i00 TTPOG TO POPO £1000AUATOG TTOU KATARANBNKE oTnv EABeTia. Auth n €KTTTwon dpwg dev
uttepPaivel TO TUAMA €KEiVO TOu €AANVIKOU @Opou, OTTWG aUTOG UTTOAOYIOTNKE TTpiv 00B€i n EKTTTWaON, TO OTToIo
(TuAPa @OpoU) avaloyei aTo €100dNUa TToU UTToPEl va popoloyeital otnv EABeTia.

2. 2TIG TTEPITITWOEIG TTOU KATOIKOG EABeTIOG atmokTd €1068nua, TO OTT0iI0 CUMPWVA JE TIG BIATAEEIC AUTAG TNG
2UuBaong ptropei va @opoloyeital otnv EANGSa, n EABeTia, pe em@uAagn Twyv diatdéewv TG Trapaypdeou 3,
atmmaAAdooel To €1660nua autd atrd Tov eABETIKO @OPO aAAG UTTOPEl, KATA TOV UTTOAOYICHO TOU (POPOU ETTi TOU
UTTOAOITTOU €1I60OAUATOG aUTOU TOU TTPOCWTTOU, VA £QAPHOLEl TO TUVTEAEOTH POpoU TTou Ba epapuoldTav av 1o
ATTOAAACOOUEVO EI00dNUA dev giXe £TOI aTTAANAYEI.

3. ZTig TTEPITITWOEIG TTOU KAToIKOG EABETIOC ATTOKTA pEpiouaTa, TOKOUG A SIKAIWUATA T OTTOId, CUPQWVA WE TIG
olarageig Twv apbpwv 10, 11 kai 12, ymmopolv va gopoAoyouvtal otnv EAAGSa, n EABeTia TTapéxel, katomv
aiTnang @opoAoyIkr) EAG@pUvan.

H @opoAoyikr) eAd@puvon Ptropei va cuvioTaral ao:

o) EKTITWaON atro Tov eABETIKG @OPO £TTi TOU £1008APATOG AUTOU TOU TTPOCWTTOU £VOG TTOCOU i00U TTPOG TO POPO
TTou emBAaAAeTal oTnv EAAGSa oUpgwva pe TIg d1aTagelg Twy apbpwyv 10, 11 kal 12, n €KTTTWON AuTh Opwg dev
uTTEPPAaiVEl EKEIVO TO TUNAMO TOU EABETIKOU QOPOU, OTTWG AUTOG UTTOAOYIOTNKE TTPIV va S00¢i n EKTTITWAT, TO OTT0I0
(THAMO @OpoU) avaloyei 0TO 1I00dNUA TTOU UTTOPET va popoAoyeital oTnv EAAGSa i

B) epdarmal peiwon Tou eABeTIKOU @Opou TTou KabopileTal ye Baon oTabepd KpIThpIa AdpBavouévwy utréyn
TWV YEVIKWYV ApXWV OXETIKA PE TN QOPOAOYIKI EAAPPUVON TTOU AVAPEPETAI OTAV UTTOTTAPAYPAQO o' A

Y) HEPIKA atmmaAAayr QUTWV TWV PEPICPATWY, TOKWV I OIKAIWUATWY aTTd Tov €ABETIKO @OpOo, n otoia Ba
arroTeAeiTal ev TTAON TTEPITITWOEI TOUAAYIOTOV aTTO TNV EKTITWON atrd TO aKABAPIOTO TTOCO TWV PEPIOHATWY,
TOKWV 1 BIKAIWPATWY Tou @6pou Tou emBdAAeTal otnv EANGSa. H EABetia 1Tpoodiopilel TN @OPOAOYIKH
eAa@puvon Tou TTpokeTal va d0B¢i kal pubpidel Tn diadikacia cUPPwva Pe TIG EABETIKEG DIATALEIS TTOU £XOUV
oxéon Me Tnv ekTéAeon Twv O1EBvwyv cupfdoewv TG EABeTikAG OpooTtrovdiag yia Tnv armmouyr OITTAAG
popoAoyiag.

4. INa Toug oKoTToUg TNG TTapaypdg@ou 3 autol Tou dpBpou.

a) H EABetia AauBdvel uttoywn yia Tnv TPoRAETTONEVN POpoAoyYIKr eAd@puvon 1Tocd ico TTpog 10 10% Tou
KaBapou TTocoU Twv PEPICHATWY, EQOCOoV IoXUEl N TTapdypagog 2 (B) Tou dpbpou 10.

B) Tékor atrd ddvela o1 otroiol atraAAGooovTal atmd Tov EAANVIKO @OP0 GUPPWVA PE TOV EAANVIKO vOouo 4171
Tou 1961, 6TTWG 1I0XUEl K&Be Qopd, Bewpolvtal 6T éxouv uTTaxBei oTov EAANVIKO @OPO YE TO OUVTEAEDTH TTOU
ava@épeTtal aTnv TTapdypago 2 Tou apbpou 11.

KE®AAAIO V
EIAIKEZ AIATAZEIZ

Apbpo 23
Mn S10KpITIKR HETOXEIPION

1. O1 utikool evog ZupBaliopevou Kpdrtoug dev utrékeivial 0to dAAo ZupBarropevo Kpdtog og otroladhTroTe
@opoloyia A oTToIadATTOTE OXETIKA ETTIRAPUVON, N oTToia gival dIdgopn i TTEPICOOTEPO £TTAXONG aTTO TN Popoloyia
KOl TIG OXETIKEG €MPBAPUVOEIG OTIG OTTOIEG UTTOKEIVTAI | PUTTOPOUV va uttaxBouv o1 UTINKool Tou GAAou auTou
KpdToug KaTw atrod TIG auTég auvlnkeg. AveEdptnta ato Tig diaTdEeig Tou apBpou 1, n didTagn auth e@apudleTal
€TMiONG 0€ TTPOOWTIA Ta OTTOIA BEV €ival KATOIKOI EVOG H Kal Twv dUo KpaTtwy.

2. O 6p0og «UTTAKOOI» CNUAIVEL:

a) OAa Ta QUOIKE TTPOCWTTA TTOU £X0UV TNV 10ayéveia evog ZupBalAduevou Kpdroug.

B) 6Aa Ta VOUIKA TTPOCWTTA, EVWOEIG I AAAEG, OVTOTNTEG, Ol OTTOIEG ATTOKTOUV TO VOMIKO TOUG KABEOTWGS ATTd TO
vépo TToU IoXUEl 0" éva ZupBaAléuevo Kpdrog.

3. H @opohloyia 1Tou emPAAAeTal o€ pévIPn eykatdoTaon Tnv oTroia eTTiXeipnon evog Xuppaiiéuevou KpdTtoug
dlatnpei o1o GAAo ZupBaiAopevo Kpdrog dev Ba gival AiyoTepo uvoiky oto GAAo autd KpdTtog atmoé Tn gopoAoyia
TTou emMPBAAAETaI O€ ETTIXEIPAOEIS TOU GAAOU auToU KpdToug ue T auTtég dpaaTtnpidtnTeg. H TTapouca didragn dev
MTTOPEi va epunveuBei OTI uttoxpewvel éva ZupBallduevo Kpdrog va xopnyei o€ katoikoug Tou aAAoug KpdaToug
OTTOIEOOATIOTE TTPOCWTTIKEG EKTITWOEIG, ATTAAAAYEG KAl PEIWOEIS YIA QOPOAOYIKOUG OKOTTOUG AGYW TTPOCWTTIKAG
KATAOTACEWG i OIKOYEVEIAKWY UTTOXPEWOEWV, TIG OTTOIEG XOPNYEI OTOUG BIKOUG TOU KATOIKOUG.

4. Me Tnv em@UAAgn TG €@appoyrg Twyv diatagewv Tou dpbpou 9 Tng TTapaypdeou 6 Tou dpbpou 11 | TNG
Tapaypd@ou 6 Tou dpbpou 12, TOKoI, dikaIWPaTa Kal GANEG TTANPWPES TTou KaTaBdAAovTal aTrd €TTIXEipNON £vog
>upBaAéuevou Kpdrtoug o€ kartoikoug Tou AGANou ZuppaAiduevou Kpdrtoug, yla TOv UTTOAOYIOPO TwV



@opoioynTéwv KEPOWV TNG €v AOyw ETTIXEIPNONG, EKTTITITOVTAI PE TOUG idloug 6poug oav va gixav KataBAnbei og
KATOIKO TOU TTPWTOU Pvnuoveuduevou KpaToug.

5. Emxeipioeig evdg ZupBaridpevou Kpdtoug, Twy oTToiwv To KEQAAQIO eV OAw A ev PEPEI AVAKEL A EAEyxETal
dueon A €yueca atrd £va i TTEPICTOTEPOUG KATOIKOUG Tou AAAou ZupBalidpevou Kpdtoug, dev uttoBGAAovTal 6To
TTPWTO Hvnuoveuduevo Kpdrog o€ otroladATToTE POPOAOYia i} OTTOIAdNTIOTE OXETIKI QOPOAOYIKN €IBApuvon n
otroia eivar didpopn 1 TTEPICCOTEPO €TTAXONG aTTd TN @OPOAOyia Kal TIG OXETIKEG €MPAPUVOEIG OTIG OTTOIEG
utroBdAAovTal 1] uTTOPOUV va UTTORBANBOUV AAAEG TTAPOUOIEG ETTIXEIPHOEIG TOU TIPWTOU Pvnuoveuduevou Kpdroug.

6. O1 diaTageig Tou TTapovTog apBpou epapuodlovTal, avetdptnta amd Tig dIATAEEIG Tou ApBpou 2, oe POPOUG
KGO¢ €idoug Kal JopPng.

ApbOpo 24
Aladikaoia apoiaiou SiakavoviouoU

1. ZTIG TTEPITITWOEIS TTOU éva TTPOCWTTO Bewpei OTI 01 eVEPYEIEG VOGS 1 KAl Twv dU0 ZupBaAAopevwy Kpatwv
€xouv 1} Ba éxouv yI' autd ocav amoTéAeapa Tnv €mROAR @opoAoyiag n otroia dev gival cUPQWYN JE TIG dIATAEEIG
QuTAG TNG XUuPaong utTopei, aveEdptnta amd Ta péoa Bepatreiag TTou TTPOPRAETTOVTIAlI ATTO TNV E0WTEPIKN
vopoBeoia autwv Twv Kpatwv, va Béoel TNV TTEPITITWON TOU UTTOWN Tng apuodiag apxng Tou ZupBaAAduevou
KpdaToug Tou oTtToiou gival KAToIKOG 1, av epapudleTal yI' autd 10 TTPOCWTTO N TTapdypaog 1 Tou apBpou 23, Tng
appodiag apxAg Tou ZuppBaiiduevou Kpdtoug Tou oTroiou gival UTTAKOOG. HTTepiTrTwon autr) TTpéTrel va TeOEei
uTTOYn péoa o€ Tpia Xpovia atrd TNV TTPWTH KOIVOTTOINOTN TNG TTPAENS KaTaAoyiopou gOpou n €TTIBOAR TOu OTToiou
Oev gival oUpewvn PE TIG dIATALEIS TNG ZUuBaong.

2. H apuddia apxr mpootradei, av n évotacon BcwpnBei BAciun kai n idia dev PTTOPEi va dWAOEI IKAVOTTOINTIKA
A0an, va emAdel TN Sla@opd Pe apoifaia cupewvia pe TRV apuddia apxr Tou dAAou ZupBaiAopevou Kpdroug, pe
oKoTTé TNV aTTOoPUYR TNG Popoloyiag TTou dev gival oUPQwWvN PE TN ZUPPBaon.

3. O1 appodieg apxéG Twv ZupBaAidpevwy Kpatwv Ba mpootrabolv va emAlouv pe apoifaia cupgwvia
OTTOIECOATTIOTE OUOXEPEIEG 1 AUPIBOAIEG AVAKUTITOUV WG TTPOG TNV EPMPNVEIA Kal TNV €@apupoyn NG Zuupaong.
Mrtropouv etiong va cupBouAevovtal n pia TV GAAN yia TNV eEGAIwn TNG SITTAAG POPOAOYIag O€ TTEPITITWOEIG TTOU
Ocv TTpoBAETTOVTAI ATTO TN ZUKBaon.

4. O1 appodieg apxég Twv ZupBalAdpevwy KpaTtwyv Ptropolv va €TTIKOIVWVOUV PETagu Toug atr’ euBegiag e
oKOTTé va @BAcouV 0€ pia ouP@wvia Pe TNV £vvola Twv TTponyoUdevwy TTapaypd@wy. OTtav Kpivetal oKOTTIUO yia
TNV ETTTEUEN CUPPWVIAG va AABEl XWpa TTPOQOPIKH avTaAAayr] atTéyewy, auTrh n aviaAAayr UTTopEi va yivel péow
piag EmiTpoT¢ TTou Ba atroTeAEiTal aTTd QVTITIPOCWITTOUG TWV APHOSIWYV apXwV Twv ZuuBaiAdpevwv KpaTtwv.

Apbpo 25
AvTtaAAay TTAnpo@opIwVv

1. O1 appddieg apxég Twv ZupBaridpevwy Kpatwyv aviaAddoouv TAnpo@opieg (TTou Bpiokovtal otn d1dBeor)
TOUG OUMQWVA HE TN OXETIKA (POPOAOYIKA VOUOBETia TOUg KATA TNV KAVOVIKA TTopeia Tng Asimoupyiag Tng
010iKknoNG) 01 OTTOIEG €ival avayKaieg yia TNV e@appoyn Twv datdéewyv autng TnG ZUPPaong oe ax€on HE TOug
@OPOUG TTOU €ival TO AVTIKEIYEVO TNG ZUuPBaong. OtroieadATTOTE TTANPOPOPIEG TTOU AvTAAAGCGCOVTal JE TOV TPOTTO
auTtdv BewpolvTal WG aTTOPPNTES Kal OEV ATTOKAAUTITOVTAI O€ OTTOIOBNTTIOTE AAAA TTPOOWTTA EKTOG ATTO EKEIVA TTOU
Exouv oxéon pe T BePaiwon kai TNV gioTrpagn Twv @Opwv TTou aTroTEAOUV avTIKEIPEVO TNG ZUuBaong. Kapia attd
TIG avwTEPW TTANPoYopieg dev aviaAlAdoaoeTal epOoov Ba ATTOKAAUTITE OTTOIOONTTOTE EUTTOPIKO, ETTIXEIPNMUATIKO,
Tpatredikd, Blounxavikd r eTTayyEAPATIKO HUCTIKG 1} EUTTOPIKN SIadIKACia TTApAYWYNG.

2. ¢ kapia mepiTTwon ol diatd&eig autol Tou ApBpou dev epunvevovTal 0TI emBAAoUV OTo éva } oTo dAAO
ZupBaArduevo Kpdrtog Tnv uttoxpéwaon va AapBaver SI0IKNTIKA PETPO avTiBETa PE TOUG KAVOVIOPOUG Kal Tnv
TIPOKTIKA TOU €vOG i Tou AAAou ZuppBaAiduevou Kpdrtoug ) Ta otroia Ba rjtav avtiBeTa Tpog TNV Kupiapyia Tou,
TNV A0QAAEIR TOU 1) TOUG KAVOVEG TnG dnuooiag T1agng Tou (ORDER PUBLIC) r} va Trapéxel atoixeia Ta otroia dgv
MTTOpOUV va TTapacxebolv oUp@wva pe T vouoBeoia autol Tou Kpdtoug fj Tn OXETIKN vouoBeoia tou dAAou
Kpdrtoug 1Tou uttoBdaAAel Tnv aitnon.

ApbBpo 26
AnTAwpaTikoi avTITTpOowTTol Kal TTpogevikoi UTTAAAnAol

1. TiTrota o’ autr T Z0uPBacn dev emNPEAdel Ta GOPOAOYIKA TTPOVOUIA TWV SITTAWHATIKWY AVTITIPOCWTIWY
TPOEEVIKWY UTTAAAAAWY TTOU TTOPEXOVTAI PE TOUG YEVIKOUG KAvOveg Tou O1eBvolg dikaiou i oUuQwva HE TIG
OIaTAEEIG EIBIKWY CUUPWVIWV.



2. Avetdaptnta atrd TIG dlatageig Tou apBpou 4 ATtopo Tou gival PEAOG MIAG SITTAWMATIKAG OTTOOTOANAG,
TPOEEVIKAG UuTTNPediag i POVIUNG aTTOOTOAAG evog ZuuBaAlouevou Kpdtoug Tou PBpioketar oto dAAo
2upBaArdpuevo Kpatog A o’ éva Tpito Kpdtog Bewpeital yia Toug okotroug TnG ZuuBaong o1 gival KATOIKOG TOU
atmrooTéAovTog Kpdtoug av:

a) oUpQwva Pe 1o d1EBVEG Bikalo dev UTTOKEITAI 0€ YopoAoyia aTo UTTodEXOUEVO KPAToG 08 axéon UE £1I000NUa
atrd TTNyEG ekTOg Kpdtoug autou Kal

B) uttokeiral oto ammoaTéAAov KpATog OTIG 181G UTTOXPEWOEIG OE OXEON WE TO POPO OTO GUVOAIKO TOU £100dNUa
OTTWG UTTOKEIVTAI Ol KAToIKol Tou KpdToug auTou.

3. H ZupyBacn dev éxel epapuoyr o€ diebveic opyavaipoug, épyava i UTTAAAAAOUG QUTWVY Kal € TTPOCWTTA TTOU
gival HEAN pIag SITTAWPATIKAG aTTOOTOAAG, TTPOEEVIKAG UTTNPETIOG A JOVIUNG aTTOOTOARG £vog TpiTou KpdToug, TTou
BpiokovTal 0’ éva Xuppailépevo Kpdtog kai dev BewpouvTal o€ Kavéva atmd Ta ZupBarAdpeva Kpdtn wg KEToikol
600V aPopd TOUG POPOUG EI00BANATOG.

KE®AAAIO VI
TEAIKEZ AIATAZEIX
Apbpo 27
Oéon o 10X0
1. H Z0pBaon auth Ba emkupwbei kai Ta épyavav emkipwong 6a avraAllayolv oTnv ...... TO TaXUTEPO
duvaro.

2. H 20pBaon Ba 1eBei 0€ 10X0 TNV TPIAKOOTH PEPA WETA TNV avToAAayr Twv opydvwv eKUPWONG Kal ol
d1aTAEEIS TNG Ba £€x0ouv EQAPUOYN:

a) 2tnv EAAGOQ:

2€ €1060nua TTOU aTTOKTABNKE TNV TTPWTN NUEPa Tou lavouapiou Tou 1983 kal PETA.

B) Ztnv EABeTia:

o oTTo108ATTOTE OIKOVOMIKO £TOG TTOU apXilel TNV TTpwTN Pépa Tou lavouapiou 1983 kal PeTa.

3. H Zupowvia tng 12n¢ louviou 1962 petagu Tou BaoiAgiou Tng EANGSag kai Tng EABETIKAG ZuvopooTtrovdiag
yla TNV atmmo@uyr Tng SITTARG QOPOAOYIag TwV ETTIXEIPATEWY TTOU EKUETOAAEUOVTAI TTAOIO KaI aEPOCKAPN Ba AREel
Me TN B€on o€ 10U auTAg TNG ZUuuBaong.

ApbBpo 28

H ZuuBaon autr) Tapapével og 1I0XU hEXPI TNV KaTayyeAia Tng atmd éva ZuppPaiiduevo Kpdtog. To éva ) 1o
GAAO ZupBaAAopevo Kpdrtog ptropei va katayyeilel Tn Z0uBacn, péow tnG SITTAWMPATIKAG 000U, YE TNV £TTIOO0N
gidotroinon AAENG TOuAdxioTov €&1 PAVEG TTIPIV TO TEAOG OTTOIOUOATIOTE NUEPOAOYIOKOU €TOUG. Z€ HIa TETOIO
TEPITITWAON, N ZUuPBacn Ba Tayel va I0XUEI.

a) 2tnv EAAGOQ:

yla To €106dnua TToU ATTOKTABNKE TNV TTpWTN PéPa Tou lavouapiou Tou nuepoAoyiakoU £TOUG TTOU aKOAOUBET
aUECWG PETA TO £TOG OTO OTTOIO £TMIOOONKE N €100TTOINGN ARENG.

B) Ztnv EABeTia;

yIa OTTOI00MTTOTE POPOAOYIKS £TOG TTOU apXidel TNV TTPwWTN lavouapiou Tou NUEPOAOYIAKOU £TOUG TTOU OKOAOUBEI
APECWG PETA TO £€TOG OTO OTTOIO £TTIBOONKE N €1d0TTOINCN ARENG.

>E EMNIBEBAIQXH TQN IMAPATIANQ, o1 uttoypd@ovTeg vouiua €£0uciodoTnuévol yI' auTo, UTTOYpayayv auTh Tn
ZuuBaon.

‘Eyive atn Bépvn Tnv 16n louviou 1983 o€ mpwTdTUTTA OTNV EAANVIKA, YEPHAVIKN KaI ayyAIKr] YAWoOoa Kal KAOe
Keipevo gival e€ioou auBevTikd, og TTEPITITWON OUWS AuPIBOAiag uTTEPIoYUEI TO AYYAIKO KEIPEVO.

MpwTt6koAAo

H KuBépvnon tng EAAnvikAg Anpokpariog kar To EABeTikd OpooTrovdiokd ZupuBoUAio cup@wvnoav Katd Tnv
uttoypa®n TG Zuupaong MeTagu Twv dUo Kpatwv yia tnv ammo@uyr SITTAAG @OpPOoAoYiag OXETIKA UE TO POPO
€1000NMaTOG OTIG AKOAOUBEG dlaTdéelg TTou Ba aTToTEAETOUV AVATTOOTACTO TUAMA TNG v Adyw ZUuupacng.

1. Ze oxéon pe Vv TTApdypa®o 2 Tou apBpou 10, cupwveital 6T e@doov n dlagopd PeTallu Twv diaTdEewv
TNG UTTOTTaPaypPAa@oU o' Kal eKEiVWV TNg uttoTrapaypdgeou B' Tng Trapaypdeou 2 Tou GpBpou 10 Baacietal oTO
YEYOVOG OTI GUUPWVA PE TOV EAANVIKO QOPO €1000MATOS VOUIKWY TTPOCWTTWY OTTWG 1I0XUEI KATA TNV NUEPOMNVIa
uTTOYPa®NAG TNG ZUUPAONG pepiouaTa TTou KaTapaAAovTal atmd etaipeia TTou gival Katoikog EAAGSAG ekTTiTITOVTAI



KAT& TOV UTTOAOYIONO TwV KEPDWYV TNG eTalpeiag TTou KAaTaBAAAel Ta pepiouaTa, ol dUo KuBepvraelg Ba avaAdBouv
TNV avaBewpnon Twv v AOyw dIaTagewy yia va TTpocapuéoouV TNV UTTOTTapdypa@o ' e TV UTTOTTAPAypa®o o
étav n Baon piag TéTola dlagopdg dev upioTartal TTAEOV.

2. ZXETIKA YE TNV TTapdaypago 3 Tou apBpou 12, xpnuatikd moad mou AauBdvetal éva drouo cav ayolfn yia
€IOIKEG PEAETEG KAl £€PEUVEG ETTIOTNUOVIKAG, YEWAOYIKAG Kal TEXVIKAG QUONG, YIA EIOIKEG UNXAVOAOYIKEG UTTNPETIES
YIO YVWHOOOTIKEG 1 ETTOTITIKEG UTTNPECiEG Oe BewpoUvTal WG TTANPWHEG YIa TTAPOXN TTANPOQPOPIV OXETIKA ME
BlouNXaviKA, EUTTOPIKN A ETTICTNMOVIKA EUTTEIPIQ, €OOOV TO ATOMO AUTO evePyEl YEoa oTa ouvhbn TTAaiola Twv
OpPOCTNPIOTATWY TOU. ZTNV TTEPITITWON auTh, Ba 1I0xUouY, avaAoya pe TNV TTEPITITWON, ol diaTagelg Tou dpbpou 7
Kal Tou GpBpou 14.

‘Eyive otn Bépvn tTnv 16n louviou 1983 og 6 TTpwTOTUTTA GTNV €AANVIKK, YEPUAVIKY KAl ayyAIKA YAWOOa Kai
KAO¢ Kkeipevo eival e€ioou auBevTikd, o€ TTEPITITWON SUWS auPIBoAiag Ba utrepioxUel TO ayyAIKO Keipevo.

MNa tnv KupBépvnon lMNa 1o EABETIKO
NG EAANVIKAG AnpokparTiag OpooTrovdiokd >upBouAio
(YTroypaen) (Yoypagr)

ApBOpo deuTEPO

H 1oxU0 Tou vopou autol apyiel atrd Tn dnuoaicuor Tou oTnv Eenuepida Tng KuBepvhoewg.

ABnva, 24 NoguBpiou 1984



(1) Avakoivwaon «Avakoivwan yia 1n 6éon o€ 10xU TN 2uuBaong yia v amoeuyn g SITANS popoAoyiag i Tou ei00dnuarog EAAGda¢ -
EABeriag (Bépvn 16.6.1983)» (®.E.K. 10/4.2.1985, 1.A)).
To Ymoupyeio Eéwrepikwv avakoivwvel o1 otis 22 lavouapiou 1985 éyive atnv ABhva n avraiiayn Twv eyypaowv EMKUPWOEWS TS
2UuBaong ueraél e EAAnvikng Anuokpartiac kai NG EABeTikng Opoartrovdiag yia tnv amoeuyn S OITANS @opoAoyiac avagopika ue Toug
POPOUC E1I000NUATOS TTOU UTTOYPAQTNKE 01N Bépvn orig 16 louviou 1983.
H ZouBaon autn, n omoia kupwbnke pe 1o 1502/1984 Noéuo mmou dnuoaieitnke oto 192 ®uAro ng Epnuepidas tng KuBepvnoswg telxog A’
n¢ 28 NoeguBpiou 1984, 6a 1eb¢i o€ 1I0XU, cUUPwva e Tn dIdTaén Tou GpBpou 27 map. 2 autnig, oric 21 PeBpouapiou 1985.

Evnuepwrikd 1e0x0g 3, oeA. 320 (2uuPBdoeis EAAGSag pe GAAa Kparn)



CONVENTION

between the Hellenic Republic and the Swiss Confederation for the Avoidance of Double Taxation with
respect to Taxes on Income

The Government of the Hellenic Republic and the Swiss Federal Council,
Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation with respect to taxes on income,

Have agreed the following:

CHAPTER |
SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1
Personal scope

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting States.

Article 2
Taxes covered

1. This Convention shall apply to taxes on income imposed on behalf of each Contracting State or of its
political subdivisions or local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all ordinary and extraordinary taxes imposed on total income,
or on elements of income, including taxes on gains from the alienation of movable or immovable property,
as well as taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the convention shall apply are, in particular:
(a) In the case of the Hellenic Republic:
(i) the income tax on natural persons;
(ii) the income tax on legal persons;
(iii) the contribution for the Agricultural Insurance Organisation calculated on income tax and
(iv) the contribution for the Water Supply and the Drainage Agencies calculated on the gross income
from buildings.
(b) In the case of Switzerland:
the federal, cantonal and communal taxes on income (total income, earned income, income from capital,
industrial and commercial profits and other items of income).

4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes which are imposed after
the date of signature of the Convention in addition to, or in place of, the existing taxes. At the end of each
year, the competent authorities of the Contracting States shall notify to each other any changes which have
been made in their respective taxation laws.

5. This Convention shall not apply to Federal anticipatory tax withheld in Switzerland at the source on
prizes in a lottery.

CHAPTER I

DEFINITIONS

Article 3
General definitions

1. Inthis Convention, unless the context otherwise requires:



a) the term "Hellenic Republic" comprises the territories of the Hellenic Republic and the part of the
sea-bed and its subsoil under the Mediterranean Sea, over which the Hellenic Republic has
sovereign rights in accordance with international law;

b) the term "Switzerland” means the Swiss Confederation;

c) the term "person” includes an individual, a company and any other body of persons;

d) the term "company” means any body corporate or any entity which is treated as a body corporate for
tax purposes;

e) the terms "enterprise of a Contracting State™ and “enterprise of the other Contracting State™ mean
respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting State and an enterprise carried on
by a resident of the other Contracting State;

f) the term “international traffic* means any transport by an aircraft operated by an enterprise which
has its place of effective management in a Contracting State or by a ship which has its place of
registration in, or it has been documented by, a Contracting State, except when the ship or aircraft is
operated solely between places in the other Contracting State;

g) the term "competent authority” means:

(i) in the Hellenic Republic: the Minister of Finance or his authorized representative;
(i) in Switzerland: the Director of the Federal Tax Administration or his authorized representative.

2. As regards the application of the Convention by a Contracting State, any term not defined therein shall,
unless the context otherwise requires, have the meaning which it has under the law of that State concerning
the taxes to which the Convention applies.

Article 4
Fiscal domicile

1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State” means any person who,
under the law of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile, residence, place of management
or any other criterion of a similar nature. But this term does not include any person who is liable to tax in
that State in respect only of income from sources in that State. The term includes a partnership created or
organized under the law of one of the Contracting States.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 of this Article an individual is a resident of both
Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident of the Contracting State in which he has a permanent home
available to him. If he has a permanent home available to him in both Contracting States, he shall be
deemed to be a resident of the Contracting State with which his personal and economic relations are
closer (centre of vital interests);

b) if the Contracting State in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if he
has not a permanent home available to him in either Contracting State, he shall be deemed to be a
resident of the Contracting State in which he has an habitual abode;

c¢) if he has an habitual abode in both Contracting States or in neither of them, he shall be deemed to be
a resident of the Contracting State of which he is a national,

d) if he is a national of both Contracting States or of neither of them, the competent authorities of the
Contracting States shall settle the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 of this Article a person other than an individual is a
resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a resident of the Contracting State in which
its place of effective management is situated.

Article 5
Permanent establishment

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment” means a fixed place of
business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term "permanent establishment™ includes especially:
a) a place of management;



b) abranch;

c) an office;

d) a factory;

e) aworkshop;

f) amine, an oil or gas well, a quarry or any other place of
a. extraction of natural resources.

3. A building site or construction or installation project constitutes a permanent establishment only if it
lasts more than nine months.

4. An enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in a Contracting State and to carry on
business through that permanent establishment if substantial equipment is being used in that State for more
than six months by that enterprise in exploration for natural resources.

5. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent establishment™ shall be
deemed not to include:
a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or merchandise
belonging to the enterprise;
b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the
purpose of storage, display or delivery;
c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the
purpose of processing by another enterprise;
d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods or
merchandise or of collecting information, for the enterprise;
e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the enterprise,
any other activity of a preparatory or auxiliary character;
f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities mentioned in
sub-paragraphs (a) to (e), of this paragraph provided that the overall activity of the fixed place of
business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary character.

6. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article, where a person - other than an
agent of an independent status to whom paragraph 8 applies - is acting on behalf of an enterprise and has,
and habitually exercises, in a Contracting State an authority to conclude contracts in the name of the
enterprise, that enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of such person are limited to
those mentioned in paragraph 5 of this Article which, if exercised through a fixed place of business, would
not make this fixed place of business a permanent establishment under the provisions of that paragraph.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is controlled by a company
which is a resident of the other Contracting State, or which carries on business in that other State (whether
through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent
establishment of the other.

8. An enterprise of a Contracting State shall not be deemed to have a permanent establishment in the other
Contracting State merely because it carries on business in that other State through a broker, general
commission agent or any other agent of an independent status, provided that such persons are acting in the
ordinary course of their business.

CHAPTER 1l
TAXATION OF INCOME

Article 6
Income from immovable property

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (including income from
agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be taxed in that other State.



2. The term "immovable property"” shall have the meaning which it has under the law of the Contracting
State in which the property in question is situated. The term shall in any case include property accessory to
immovable property, livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions
of general law respecting landed property apply, usufruct of immovable property and rights to variable or
fixed payments as consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other
natural resources; ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 of this Article shall apply to income derived from the direct use, letting, or
use in any other form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 of this Article shall also apply to the income from immovable
property of an enterprise and to income from immovable property used for the performance of independent
personal services.

Article 7
Business profits

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State unless the enterprise
carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein. If the
enterprise carries on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State but
only so much of them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3 of this Article, where an enterprise of a Contracting State carries
on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein, there shall in
each Contracting State be attributed to that permanent establishment the profits which it might be expected
to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities under the same
or similar conditions and dealing wholly independently with the enterprise of which it is a permanent
establishment.

3. In the determination of the profits of a permanent establishment, there shall be allowed, as deductions,
expenses which are incurred for the purposes of the permanent establishment, including executive and
general administrative expenses so incurred, whether in the State in which the permanent establishment is
situated or elsewhere.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to be attributed to a
permanent establishment on the basis of an apportionment of the total profits of the enterprise to its various
parts, nothing in paragraph 2 of this Article shall preclude that Contracting State from determining the
profits to be taxed by such an apportionment as may be customary; the method of apportionment adopted
shall, however, be such that the result shall be in accordance with the principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere purchase by that
permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the permanent establishment
shall be determined by the same method year by year unless there is good and sufficient reason to the
contrary.

7.  Where profits include items of income which are dealt with separately in other Articles of this
Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by the provisions of this Article.

Article 8
Shipping and air transport

1.  Income derived from the operation of a ship in international traffic shall be taxable only in the
Contracting State in which the ship is registered or documented.



2. Subject to the provisions of paragraph 1 of this Article, income derived by an enterprise of a Contracting
State from the operation of a ship in international traffic shall be taxable only in that Contracting State.

3. Income of an air transport enterprise of a Contracting State derived from the operation of aircraft in
international traffic shall be taxable only in the Contracting State in which the place of effective
management of the enterprise is situated.

4. The provisions of paragraph 3 of this Article shall also apply to profits from the participation in a "pool™,
a joint business or an international operating agency.

Article 9
Associated enterprises

Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the management, control or
capital of an enterprise of the other Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or capital of an
enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting State, and in either case
conditions are made or imposed between the two enterprises in their commercial or financial
relations which differ from those which would be made between independent enterprises, then any
profits which would, but for those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason
of those conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise and taxed
accordingly.

Article 10
Dividends

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the company paying the
dividends is a resident and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of
the dividends the tax so charged shall not exceed:

a) with respect to dividends paid by a company which is a resident of Switzerland to a resident of

Greece:
Q) 5% of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a company (other
than a partnership) which holds directly at least 25% of the capital of the company
paying the dividends;

(ii) 15% of the gross amount of the dividends in all other cases;
b) with respect to dividends paid by a company which is a resident of Greece to a resident of
Switzerland: 35% of the gross amount of the dividends.

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settle the mode of application
of these limitations. This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of
the profits out of which the dividends are paid.

3. The term "dividends" as used in this Article means income from shares, “jouissance” shares or
"jouissance™ rights, mining shares, founders' shares or other rights, not being debt-claims, participating in
profits, as well as income from other corporate rights which is subject to the same taxation treatment as
income from shares by the taxation law of the State of which the company making the distribution is a
resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the recipient of the dividends,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident, through a permanent establishment situated therein, or performs



in that other State independent personal services from a fixed base situated therein and the holding in respect
of which the dividends are paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed
base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income from the other
Contracting State, that other State may not impose any tax on the dividends paid by the company, except
insofar as such dividends are paid to a resident of that other State or insofar as the holding in respect of
which the dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment or a fixed base situated
in that other State, nor subject the company's undistributed profits to a tax on the company's undistributed
profits, even if the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income
arising in such other State.

Article 11
Interest

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State may be taxed
in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises and according to the
laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the interest the tax so charged shall not
exceed 10% of the gross amount of the interest. The competent authorities of the Contracting States shall by
mutual agreement settle the mode of application of this limitation.

3. The term "interest™, as used in this Article, means income from debt-claims of every kind, whether or not
secured by mortgage, and whether or not carrying a right to participate in the debtor's profits, and in
particular, income from government securities and income from bonds or debentures, including premiums
and prizes attaching to such securities, bonds or debentures, as well as all other income assimilated to
income from money lent, by the taxation law of the State in which the income arises, but does not include
any income dealt with in Article 10. Penalty charges for late payment shall not be regarded as interest for the
purpose of this Article.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the beneficial owner of the interest,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which the
interest arises, through a permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which the
interest is paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is that State itself, a political
subdivision, a local authority or a resident of that State. Where, however, the person paying the interest,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment
or a fixed base in connection with which the indebtedness on which the interest is paid was incurred, and
such interest is borne by such permanent establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to
arise in the Contracting State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or between both
of them and some other person, the amount of the interest, having regard to the debt-claim for which it is
paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the
absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In
such case, the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting
State, due regard being had to the other provisions of this Convention.

Avrticle 12
Royalties

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State may be
taxed in that other State.



2.However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they arise and according to
the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the royalties the tax so charged shall not
exceed 5% of the gross amount of the royalties. The competent authorities of the Contracting States shall by
mutual agreement settle the mode of application of this limitation.

3. The term "royalties"”, as used in this Article, means payments of any kind received as a consideration for
the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work including cinematograph
films and films or tapes for television or radio broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan,
secret formula or process, or for the use of, or the right to use, industrial, commercial or scientific
equipment, or for information concerning industrial, commercial or scientific experience.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which
the royalties arise through a permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the right or property in respect of
which the royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In
such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State where the payer is that State itself, a political
subdivision, a local authority or a resident of that State. Where, however, the person paying the royalties,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment
or a fixed base in connection with which the obligation to pay the royalties was incurred and such royalties
are borne by such permanent establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the
Contracting State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or between both
of them and some other person, the amount of the royalties, having regard to the use, right or information for
which they are paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the
beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the
last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shall remain taxable according to the
laws of each Contracting State, due regard being had to the other provisions of this Convention.

Avrticle 13
Capital gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable property referred to
in Article 6 and situated in the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a permanent
establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Contracting State or of movable
property pertaining to a fixed base available to a resident of a Contracting State in the other Contracting
State for the purpose of performing independent personal services, including such gains from the alienation
of such a permanent establishment (alone or with the whole enterprise) or of such a fixed base, may be taxed
in that other State.

3. Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international traffic or movable property
pertaining to the operation of such ships or aircraft shall be taxable only in the Contracting State in which
the profits from the operation of such ships or aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.

4. Gains from the alienation of any property other than those mentioned in paragraphs 1, 2 and 3 of this
Acrticle shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a resident.

Acrticle 14
Independent personal services



1. Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional services or other activities
of an independent character shall be taxable only in that State unless he has a fixed base regularly available
to him in the other Contracting State for the purpose of performing his activities. If he has such a fixed base,
the income may be taxed in the other State but only so much of it as is attributable to that fixed base.

2. The term "professional services" includes especially independent scientific, literary, artistic, educational,
sporting or teaching activities as well as the independent activities of physicians, lawyers, engineers,
architects, dentists and accountants.

Avrticle 15
Dependent personal services

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18 and 19, salaries, wages and other similar remuneration
derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment shall be taxable only in that State
unless the employment is exercised in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such
remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting State shall be taxable only
in the first-mentioned State if:
a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding, in the aggregate 183
days in the fiscal year of that other State, and
b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the other State,
and
c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which the employer has
in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in respect of an
employment exercised aboard a ship or aircraft operated in international traffic, may be taxed in the
Contracting State in which the profits from the operation of the ship or aircraft are taxable according to the
provisions of Article 8.

Article 16
Directors' fees

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State in his capacity as a
member of the board of directors of a company which is a resident of the other Contracting State may be
taxed in that other State.

Article 17
Artistes and athletes

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a resident of a Contracting
State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or a musician, or as an
athlete, from his personal activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that
other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or an athlete, in his capacity as
such, accrues not to the entertainer or athlete himself but to another person, that income may,
notwithstanding the provisions of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the
activities of the entertainer or athlete are exercised.

Article 18
Pensions

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other similar remuneration paid to a
resident of a Contracting State in consideration of past employment shall be taxable only in that State.



Article 19
Government service

1. a) Remuneration, other than a pension, paid by a Contracting State or a political or an administrative
subdivision or a local authority thereof to any individual in respect of services rendered to that State or
subdivision or local authority thereof shall be taxable only in that State.
b) However, such remuneration shall be taxable only in the other Contracting State if the services are
rendered in that State and the recipient is a resident of that Contracting State who:
(i) is a national of that State; or
(i) did not become a resident of that State solely for the purpose of performing the services.

2. a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a political or an
administrative subdivision or a local authority thereof to any individual in respect of services rendered to
that State or subdivision or local authority thereof shall be taxable only in that State.

b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State if the individual is a
national of, and a resident of, that State.

3. The provisions of Articles 15, 16 and 18 shall apply to remuneration and pensions in respect of services
rendered in connection with a business carried on by a Contracting State or a political or an administrative
subdivision or a local authority thereof.

Article 20
Students

Payments which a student or business apprentice, who is or was immediately before visiting a Contracting
State a resident of the other Contracting State and who is present in the first-mentioned Contracting State
solely for the purpose of his education or training, receives for the purpose of his maintenance, education or
training shall not be taxed in that State, provided that suchpayments arise from sources outside that State.

Article 21
Other income

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with in the foregoing
Avticles of this Convention shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from immovable property as
defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such income, being a resident of a Contracting State,
carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein, or
performs in that other State independent personal services from a fixed base situated therein, and the right or
property in respect of which the income is paid is effectively connected with such permanent establishment
or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

CHAPTER IV
METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Article 22

1. Where a resident of Greece derives income which, in accordance with the provisions of this Convention
may be taxed in Switzerland, Greece shall allow as a deduction from the tax on the income of that resident
an amount equal to the income tax paid in Switzerland. Such deduction shall not, however, exceed that part
of the Greek tax, as computed before the deduction is given, which is attributable to the income which may
be taxed in Switzerland.

2. Where a resident of Switzerland derives income which, in accordance with the provisions of this
Convention may be taxed in Greece, Switzerland shall, subject to the provisions of paragraph 3 of this



Avrticle, exempt such income from Swiss tax but may, in calculating tax on the remaining income of that
person, apply the rate of tax which would have been applicable if the exempted income had not been so
exempted.

3. Where a resident of Switzerland derives dividends, interest or royalties which, in accordance with the
provisions of Articles 10, 11 and 12, may be taxed in Greece, Switzerland shall allow, upon request, relief to
that person. The relief may consist of:

a) a deduction from the Swiss tax on the income of that person of an amount equal to the tax levied in
Greece in accordance with the provisions of Articles 10, 11 and 12; such deduction shall not,
however, exceed that part of the Swiss tax, as computed before the deduction is given, which is
attributable to the income which may be taxed in Greece, or

b) a lump sum reduction of the Swiss tax determined by standardised formulae which have regard to
the general principles of the relief referred to in sub-paragraph a), or

c) a partial exemption of such dividends, interest or royalties from Swiss tax, in any case consisting at
least of the deduction of the tax levied in Greece from the gross amount of the dividends, interest or
royalties.

Switzerland shall determine the applicable relief and regulate the procedure in accordance with the Swiss
provisions relating to the carrying out of international conventions of the Swiss Confederation for the
avoidance of double taxation.

4. For the purposes of paragraph 3 of this Article:
a) Switzerland shall take into account for the relief provided for an amount equal to 10% of the net
amount of the dividends as long as paragraph 2(b) of Article 10 applies;
b) interest from loans entitled to an exemption of the Greek tax in accordance with the Greek law No.
4171 of 1961, including subsequent modifications thereof, shall be deemed to have been subjected
to the Greek tax at the rate mentioned in paragraph 2 of Article 11.

CHAPTER V
SPECIAL PROVISIONS
Article 23
Non-discrimination

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to any taxation or
any requirement connected therewith, which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which nationals of that other State in the same circumstances are or may be subjected. This
provision shall, notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to persons who are not residents of
one or both of the Contracting States.

2. The term "nationals"” means:
Q) all individuals possessing the nationality of a Contracting State;
(i) all legal persons, associations or other entities deriving their status as such from the
laws in force in a Contracting State.

3. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State shall not be less favourable levied in that other State than the taxation levied on enterprises
of that other State carrying on the same activities. This provision shall not be construed as obliging a
Contracting State to grant to residents of the other Contracting State any personal allowances, reliefs and
reductions for taxation purposes on account of civil status or family responsibilities which it grants to its
own residents.

4. Except where the provisions of Article 9, paragraph 6 of Article 11, or paragraph 6 of Article 12 apply,
interest, royalties and other disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be
deductible under the same conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned State.



5. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or controlled, directly
or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State, shall not be subjected in the first-
mentioned Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which other similar enterprises of that first-
mentioned State are or may be subjected.

6. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2, apply to taxes of every
kind and description.

Avrticle 24
Mutual agreement procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States result or will result for
him in taxation not in accordance with the provisions of this Convention, he may, irrespective of the
remedies provided by the domestic law of those States, present his case to the competent authority of the
Contracting State of which he is a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article 23, to that of
the Contracting State of which he is a national. The case must be presented within three years from the first
notification of the action resulting in taxation not in accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if it is not itself
able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with the competent authority
of the other Contracting State, with a view to the avoidance of taxation not in accordance with the
Convention.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by mutual agreement any
difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the Convention. They may also consult
together for the elimination of double taxation in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other directly for the
purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs. When it seems advisable in order
to reach agreement to have an oral exchange of opinions, such exchange may take place through a
Commission consisting of representatives of the competent authorities of the Contracting States.

Avrticle 25
Exchange of information

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information (being information
which is at their disposal under their respective taxation laws in the normal course of administration) as is
necessary for carrying out the provisions of this Convention in relation to the taxes which are the subject of
the Convention. Any information so exchanged shall be treated as secret and shall not be disclosed to any
persons other than those involved in the assessment and collection of the taxes which are the subject of the
Convention. No information as aforesaid shall be exchanged which would disclose any trade, business,
banking, industrial or professional secret or trade process.

2. Inno case shall the provisions of this Article be construed as imposing upon either Contracting State the
obligation to carry out administrative measures at variance with the regulations and practice of either
Contracting State or which would be contrary to its sovereignty, security or public policy (ordre public) or to
supply particulars which are not procurable under its own laws or those of the State making the application.

Avrticle 26
Diplomatic agents and consular officers

1. Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of diplomatic agents or consular officers
under the general rules of international law or under the provisions of special agreements.



2. Notwithstanding the provisions of Article 4 an individual who is a member of a diplomatic mission,
consular post or permanent mission of a Contracting State which is situated in the other Contracting State or
in a third State shall be deemed for the purposes of the Convention to be a resident of the sending State if:
a) inaccordance with international law he is not liable to tax in the receiving State in respect of income
from sources outside that State, and
b) he is liable in the sending State to the same obligations in relation to tax on his total income as are
residents of that State.

3. The Convention shall not apply to international organisations, to organs or officials thereof and to
persons who are members of a diplomatic mission, consular post or permanent mission of a third State,
being present in a Contracting State and not treated in either Contracting State as residents in respect of
taxes on income.

CHAPTER VI
FINAL PROVISIONS

Avrticle 27
Entry into force

1. This Convention shall be ratified and the instruments of ratification shall be exchanged at Athens as soon
as possible.

2. The Convention shall enter into force on the thirtieth day following the exchange of instruments of
ratification and its provisions shall have effect:
(@) in Greece:
on income derived on or after the first day of January of 1983; and
(b) in Switzerland:
for any fiscal year beginning on or after the first day of January of 1983.

3. The Agreement of 12 June 1962 between the Kingdom of Greece and the Swiss Confederation for the
avoidance of double taxation of enterprises operating ships and aircraft shall be terminated upon entry into
force of this Convention.

Article 28
Termination

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either Contracting State may
terminate the Convention, through diplomatic channels, by giving notice of termination at least six months
before the end of any calendar year.
In such event, the Convention shall cease to have effect:
a) in Greece:
on income derived on or after the first day of January of the calendar year next following that in
which the notice is given;
b) in Switzerland:
for any fiscal year beginning on or after the 1st January in the calendar year next following that
in which such notice is given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised thereto, have signed this Convention.

Done at Berne on 16 June 1983, in 6 originals, in the Greek, German, and English languages, each text being
equally authentic, the English text prevailing in case of doubt.

For the Government For the Swiss Federal
of the Hellenic Republic Council

PROTOCOL



THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC
REPUBLIC AND
THE SWISS FEDERAL COUNCIL

have agreed at the signing of the Convention between the two States for the avoidance of double taxation
with respect to taxes on income upon the following provisions which shall form an integral part of the said
Convention.

1. With reference to paragraph 2 of Article 10, it is agreed that since the difference between the provisions
of sub-paragraph a) and those of sub-paragraph b) of paragraph 2 of Article 10 is based on the fact that
according to the Greek income tax on legal entities as in force at the date of signature of the Convention
dividends paid by a company which is a resident of Greece are deductible in the computation of the profits
of the company paying the dividends, the two Governments will undertake the review of the said provisions
in order to adapt sub-paragraph b) to sub-paragraph a) when the basis of such difference no longer exists.

2. With reference to paragraph 3 of Article 12, payments received by a person as a consideration for
specific studies or surveys of a scientific, geological or technical nature, for specific engineering services or
for consultant or supervisory services are not considered as payments for information concerning industrial,
commercial or scientific experience provided that this person is acting in the ordinary course of his
activities. In this case, the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

Done at Berne on 16 June 1983, in 6 originals in the German, Greek and English languages, each text being
equally authentic, the English text prevailing in case of doubt.

For the Government of For the Swiss Federal
the Hellenic Republic Council



